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Précautions de sécurité et d'emploi

Dans ce mode d'emploi, des symboles servent à mettre en 
évidence des avertissements et précautions que vous devez lire 
pour éviter les accidents. Leur signification est la suivante :

Veuillez suivre les précautions suivantes pour vous assurer un 
emploi sûr de cet appareil.

À propos de l'alimentation
Comme la consommation électrique de cet appareil est 
assez élevée, nous vous recommandons d'employer 
l'adaptateur secteur. Si vous utilisez des piles, utilisez des 
piles alcalines ou des batteries nickel-hydrure de métal.
Fonctionnement avec adaptateur secteur

adaptateur secteur autre que celui spécifié pourrait 
-

ment et entraîner un incendie ou d'autres problèmes.
-

tension du secteur est différente, consultez toujours 

adéquat. 

toujours sur le boîtier de l'adaptateur. 

débranchez l'adaptateur secteur de la prise secteur.
Fonctionnement sur piles

l'appareil.
-

partiment des piles et ses contacts pour retirer tout 
résidu de pile.

piles doit toujours être fermé. 

À propos de la mise à la terre
-

charge électrique peut être ressentie quand vous touchez 

-
cité, n'utilisez jamais les éléments suivants pour la mise à 
la terre :

Environnement de fonctionnement

suivantes pouvant causer un mauvais fonctionnement.

Maniement

remplis de liquide car cela peut causer un choc électrique.

pression indue sur ses touches et autres commandes. 

le heurt de l'appareil peuvent casser celui-ci. 

Connexion des câbles aux prises d'entrée/sortie
Éteignez toujours tous les appareils avant de connecter 
des câbles. Veillez aussi à débrancher tous les câbles de 

Modifications

l'appareil de quelque façon que ce soit car cela pourrait 

responsabilité vis à vis de dommages résultant de modifi-
cations apportées à l'appareil.

Volume

pourrait endommager votre audition.

Interférences avec d'autres appareils électriques

-
gnétique par l'appareil, et d'être protégé vis-à-vis des interférences 

ou émettant de puissantes ondes électromagnétiques peut entraî-

-

électromagnétiques peuvent entraîner un mauvais fonctionnement, 
altérer voire détruire les données et causer d'autres problèmes inat-

Nettoyage

si elles sont sales. Si nécessaire, utilisez un chiffon humidifié bien 

comportant de l'alcool, du benzène ou du diluant pour peinture.
Mauvais fonctionnement
Si l'appareil est cassé ou fonctionne mal, débranchez immédiate-
ment l'adaptateur secteur, basculez l'interrupteur d'alimentation 

informations suivantes : modèle du produit, numéro de série et 
symptômes spécifiques de la panne ou du mauvais fonctionne-
ment, ainsi que vos nom, adresse et numéro de téléphone. 
Copyrights
Hormis pour une utilisation personnelle, l'enregistrement non 
autorisé de sources soumises à copyright, dont CD, disques, 

Corporation n'assume aucune responsabilité vis à vis des consé-

 Le symbole SD et le symbole SDHC sont des 
marques commerciales. 

-
-

 Steinberg et Cubase sont des marques com-

de société mentionnés dans cette documentation sont la pro-
priété de leurs détenteurs respectifs. 

dans ce mode d'emploi n'ont qu'une visée d'identification et 
ne sont pas destinées à enfreindre les droits d'auteur de leurs 
détenteurs respectifs.

Ce symbole signale des explications concernant des dan-
gers extrêmes. Si les utilisateurs ignorent cet avertisse-
ment et manipulent mal l'appareil, des blessures sérieuses 
voire mortelles peuvent en résulter.

Ce symbole signale des explications concernant des 
facteurs de danger. Si les utilisateurs ignorent ces précau-
tions et manipulent mal l'appareil, il peut en résulter des 
blessures corporelles et des dommages pour l'équipement. 

Danger

Attention

Danger

Danger

Attention

Attention

Attention

Attention

Attention

Danger

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Précautions d’emploi
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Introduction 

႑ Enregistreur multipiste utilisant des cartes 
SDHC pouvant atteindre 32 Go

être enregistré sur des pistes individuelles avec plu-

-

transférer les fichiers enregistrés sur votre ordinateur 
pour les utiliser dans votre logiciel station de travail 
audio numérique (que nous appellerons dorénavant 

႑ Interface audio USB haute vitesse (USB 2.0) 

prises d'entrée et de sortie comme une interface 
-

-

႑ Utilisable comme surface de contrôle pour un 
logiciel DAW

Vous pouvez piloter son transport, qu'il s'agisse des 
touches de lecture, d'enregistrement ou d'arrêt, et 
physiquement contrôler les faders à l'écran. Vous 

-

႑ Différents effets 

d'un canal spécifique et les effets en boucle départ-

ces effets de nombreuses façons, y compris durant 
l'enregistrement, en les appliquant à des pistes déjà 
enregistrées ou lors d'opérations de mastering telles 

႑ Fonctions de mixage complètes et intégrées 

audio. Vous pouvez régler le volume, le panora-
mique, l'égaliseur et les effets pour chaque piste et 

႑ Gère diverses sources d'entrée dont les guitares, 
microphones et équipements de niveau ligne

-
tent à la fois les fiches XLR et jack standard, dont 

-

compris les guitares et basses à haute impédance, 
les microphones dynamiques et à condensateur, 
les synthétiseurs et autres instruments de niveau 

performances pratiques pour enregistrer les guitares 

႑ Échange de fichiers avec des ordinateurs et 
clés mémoire USB

des données à haute vitesse. Vous pouvez trans-

Vous pouvez aussi échanger des fichiers avec une 

l'ordinateur.
႑ Échantillonneur 24 voix intégré déclenchable 
grâce à 8 pads et 3 touches de banque

en temps réel sur les pads, et créez même des 
données de jeu pour un morceau complet en com-

incluse, tout le monde peut facilement créer des 
parties d'accompagnement de qualité profession-

reproduction d'une boucle, vous pouvez enregistrer 
de l'audio sur d'autres pistes car l'enregistreur et 

façon transparente. 
႑ Les fonctions rythme et métronome peuvent 
servir de guides et de pistes d'accompagnement

-
miques utilisant la boîte à rythmes intégrée, et vous 
pouvez créer vos propres patterns par programma-
tion en temps réel ou pas à pas. Le son du métro-
nome peut ne sortir que par la prise casque, ce qui 
vous permet d'envoyer un clic au batteur en situa-

sujettes à modification sans préavis.
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Pour des détails concernant l'emploi avec un ordinateur, référez-vous au mode 
d'emploi de l'interface audio (PDF) sur le CD-ROM fourni avec l'appareil.
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Surface de contrôle 

Interface audio 

Flux opérationnel du R24 

Enregistreur multipiste 

Faites différents réglages pour les micros 
intégrés, les instruments de musique 
connectés, les autres sources d'entrée, 
signaux et pistes. Utilisez l'accordeur et 
le métronome pour préparer un nouveau 
projet ou une prestation "live".

Appliquez divers effets pour traiter les 
signaux qui entrent, ceux qui sont lus 
par l'enregistreur ou ceux produits par 
un générateur de sons.

��eGLWLRQ�GH�SDWFK��HWF�� 3���a

24 pistes audio

&UpDWLRQ�GH�SURMHW� 3���

Préparez un projet pour sauvegarder 
vos enregistrements.
��1RXYHDX�SURMHW

Réglages de connexion 

G
LQVWUXPHQW�������3�������
Cet enregistreur peut gérer divers 
instruments. 
��0LFURSKRQHV�LQWpJUpV�� 3���
��+DXWH�LPSpGDQFH� 3���
��$OLPHQWDWLRQ�IDQW{PH�� 3���
��&RXSODJH�VWpUpR�� 3���

Outils de jeu 

��$FFRUGHXU� 3���
��0pWURQRPH� 3���

$VVLJQDWLRQ�GH�SLVWH��3���

Assignez aux pistes des fichiers audio 
et des rythmes. 

Créez des patterns  

U\WKPLTXHV� 3���
Créez des motifs (patterns) rythmiques 
ou utilisez ceux préprogrammés dans 
l'appareil. 

Préparation à l'enregistrement 

Couplage de deux unités :  

enregistrement synchronisé���3���

Connexion 

USB 

/HFWXUH� 3���

Lisez jusqu'à 24 pistes d'audio mono 
et stéréo. 
��/HFWXUH�HQ�ERXFOH�$-%�� 3���
��5pJODJH�GHV�PDUTXHXUV� 3���

Réglages de boucle� 3���

Assignez à la boucle des fichiers 
audio et des rythmes. 

Enregistrement de piste 3���

Enregistrez sur les pistes les 
signaux reçus des sources d'entrée 
connectées.
Annulez le dernier enregistrement si 
ses résultats ne sont pas satisfaisants. 

��$QQXOHU�5pWDEOLU� 3���

���$SUqV�OHV�SULVHV�G
HQWUpH�

(IIHWV�SDU�LQVHUWLRQ�3���

Ré-enregistrez une partie d'un fichier 
déjà enregistré. 

Utilisez des données mises en boucle 
pour créer un morceau complet. 

Effets P.77

Enregistrement

Enregistrement simultané de 8 
pistes stéréo et mono
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Pilotez le logiciel DAW avec le R24.
3����a Mode d'emploi de l'interface audio 

Échangez des signaux entre un logiciel DAW et un équipement audio. 
Mode d'emploi de l'interface audio 3����a

Mémoire USB  P.107

Lecteur de carte  P.106

Appliquez divers effets pour traiter les 
signaux qui entrent, ceux qui sont lus 
par l'enregistreur ou ceux produits par 
un générateur de sons.

��eGLWLRQ�GH�SDWFK��HWF�� 3���a

24 pistes audio

Réglez les pistes enregistrées à 
l'aide du mélangeur de pistes.

Les fichiers musicaux enregistrés et 
les réglages peuvent être gérés par 
morceau et mémorisés comme un 
projet puis modifiés de différentes 
façons.
��352-(7�),&+,(5� 3���
��,1)250$7,216� 3���
��',9,6(5� 3���
��&23,(5� 3���
��68335,0(5� 3���
��5(1200(5� 3���
��3527e*(5� 3���

Mixage et réduction Édition et sortie

FICHIER

FICHIER

FICHIER

0L[DJH�ÀQDO�

Réunissez plusieurs pistes en une 
piste stéréo.
���5HSRUW� 3���
���Enregistrement d'une 

� SLVWH�0$67(5� 3���

Effet par boucle départ/retour 

Il y a deux effets internes de boucle 
départ/retour dans le mélangeur inté-
gré – un effet chorus/delay et un effet 
reverb. Réglez les niveaux de départ 
d'effet individuellement pour chaque 
piste du mélangeur.

���$YDQW�OH�IDGHU�0$67(5

0L[DJH�� 3���

� eJDOLVHXU���9ROXPH���3DQRUDPLTXH     3���

Réglez les paramètres pour chaque 
piste.

(IIHWV�SDU�LQVHUWLRQ�3���

�� Pistes désirées dans le mélangeur

Superposition (Overdub)����3���

Enregistrez de nouvelles pistes tout 
en reproduisant des pistes déjà 
enregistrées.

Ré-enregistrement 

���5p�HQUHJLVWUHPHQW�SDUWLHO 
� �381&+�,1�287��������������������3���

Ré-enregistrez une partie d'un fichier 
déjà enregistré. 

Créez une séquence    3���

Utilisez des données mises en boucle 
pour créer un morceau complet. 

Table de mixage  P.39 Projet  P.89

Carte SD  P.101

Mélangeur de pistes 
330 types d'effets 

Enregistrement simultané de 8 
pistes stéréo et mono
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*XLGH�G
HQUHJLVWUHPHQW�GH�EDVH� Faire un enregistrement rapide avec le R24

gauche et droit de l'unité et comment enregistrer une guitare électrique en mono à l'aide de 
l'entrée haute impédance.

ou

NOTE

INPUT 1 est donnée pour haute impé-

INPUT 
7 & 8 

-
grés pour un enregistrement stéréo, couplez ces 

Insérez une carte SD et 

DOOXPH]�O
DSSDUHLO�ÉTAPE 1 Réglez le sélecteur de source 

G
HQWUpH�VXU�21�ÉTAPE 3

&UpH]�XQ�QRXYHDX�SURMHW�ÉTAPE 2

� P.89
P.20

P.18, 19

Enregistrement d'une guitare électrique
(entrée mono à haute impédance)

Réglez le commutateur Hi-Z  
de l'entrée INPUT 1 sur ON. 2

INPUT 1.1

INPUT 1 
jusqu'à ce que son voyant s'allume en rouge.3

Emploi des micros intégrés (enregistrement stéréo)

Réglez le commutateur 
MIC  des entrées INPUT 7 & 
8 sur ON.

1

INPUT 7 & 8 jusqu'à ce que leurs voyants 
s'allument en rouge.

2

1 Pressez. Changer de 
menu

Utiliser les 
touches haut/

bas 

Pressez. 

2 Sélectionnez NEW.

9pULÀH]�OH�QRP�GX�SURMHW��HWF�3

4 Sélectionnez EXECUTE.

Utiliser les  
touches  
haut/bas 

Changer de 
menu

Pressez. 

Retournez à l'écran principal.
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Réglez la sensibilité d'entrée (GAIN)
Réglez le GAIN de chaque 
entrée INPUT pour que le 
voyant PEAK ne clignote 
qu'occasionnellement.

1

Réglez le niveau d'enregistrement2

NOTE

la sensibilité d'entrée et le niveau d'enregistrement.

SD tant que cette fenêtre est ouverte. Vous risquez 
d'endommager les données ou de causer d'autres 
problèmes.

5pJOH]�OD�VHQVLELOLWp�G
HQWUpH��
le niveau d'écoute et la sortie

ÉTAPE 4 (QUHJLVWUHU�²�7HUPLQHU²�/LUHÉTAPE 5

Réglez le niveau d'écoute
Réglez le niveau d'écoute 
d'un instrument avec 
le fader de la piste sur 
laquelle il est enregistré 
(INPUT 1

3

l'indicateur de niveau ne doit 
pas s'allumer quand vous 
appliquez un effet par insertion 
à une entrée INPUT. Réglez par 

nécessaire.

Pressez  pour arrêter l'enregistrement.4

4

Lecture

Enregistrement

Réf. :   P.17~
P.81

Appuyez sur la touche de statut pour désarmer  
l'enregistrement et faire passer le voyant au vert. 1

Pressez  puis  pour lancer 
l'enregistrement.2

Tout en pressant , pressez  
pour revenir au début.1

Commencer à jouer.

Le compteur 
démarre. 

3

2

3 Pressez  pour lancer la lecture.

Pressez plusieurs fois.

Tout en pressant , pressez  
pour revenir au début.

Pressez  pour arrêter la lecture.
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$JHQFHPHQW�HW�IRQFWLRQV�GHV�GLIIpUHQWHV�IDFHV�

 USB HOST  USB DEVICE

Écran 

TEMPO

intégré

(1/9/17~8/16/24, MASTER)

Section des faders Section de transport 

Section de contrôle 

Section d'affichage 

Face arrière 

Face latérale droite 

Face inférieure (non représentée)
Compartiment des piles

Section d'entrée 

Voyant TEMPO
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RHYTHM

9-16Tr

17-24Tr

1-8Tr

DC5V1A Commande OUTPUT Commande PHONES INPUT

PHONESOUTPUT
 

d'alimentation POWER

(1/9/17~8/16/24, MASTER)

(1/9/17~8/16/24, 
MASTER)

EXIT

REPEAT/STOP
ENTER

RECPLAYSTOPFFREW

  AUTO PUNCH IN/OUT

PAN/EQ
TRACK

USB
TOOL

Voyant PEAK Commandes GAIN (1~8) Commande BALANCE

EFFECT
PROJECT

Commutateur 
MIC 

Sélecteur  
METRONOME 

Commutateur  
PHANTOM 

Sélecteur Hi-Z

Section d'entrée 

Section des faders 
Section de contrôle 

Section de transport 

Face arrière

Voyant de piste 
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Connexions

instruments, microphones, équipements audio et ordinateurs.

� Chaîne stéréo, enceintes
 amplifiées, etc.

���

� �

��

�

�

�

� �

D G

Réglez le sélecteur METRONOME pour ne 
produire le métronome que par la prise 
PHONES
prises OUTPUT

prises INPUT

-

pour éviter les dommages.

�

conçu pour cet appareil.

ensemble, vous pouvez enre-

à un microphone à condensateur, bran-
chez d'abord le microphone en entrée 
INPUT 5 ou 6 puis basculez le commuta-
teur PHANTOM sur ON
fantôme peut également être fournie 

INPUT 3,4,7 et 8

Lorsque vous branchez directement 
une guitare ou basse électrique passive, 
utilisez l'entrée INPUT 1 qui peut gérer la 
haute impédance et basculez le sélec-
teur Hi-Z sur ON.

�

indirectement une batterie ou un groupe. 
Réglez le commutateur MIC
faire entrer les sons par les entrées INPUT 7 
et 8.

�
-

tiseur ou un lecteur de CD à sorties 
stéréo, veillez à brancher sa prise de 
sortie gauche à une prise d'entrée INPUT 
de numéro impair et sa prise de sortie 
droite à une prise d'entrée INPUT de 
numéro pair.

Sorties Entrées

Face latérale 
droite

Mémoire USB 

Face arrière

���

échanger directement des fichiers audio 

audio et surface de contrôle pour un 

R24-Fr.indb   11 11/06/10   15:39
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Installation d'une carte SD 

NOTE

-
pareil est sous tension, veuillez suivre les procé-

assurez-vous toujours que l'alimentation est 
coupée. Si vous le faites sous tension, vos données 
d'enregistrement peuvent être perdues.

fente, réessayez de l'insérer en sens inverse ou 
en inversant ses faces. Réessayez avec la bonne 
orientation de la carte. Si vous forcez, vous risquez 
de casser la carte.

ordinateur ou un appareil photo numérique, vous 

fonctionnera pas en mode enregistreur.

Réglez d'abord POWER sur OFF (emploi ordinaire)

Empêcher le retrait involontaire d'une carte SD

1 Réglez POWER sur OFF et retirez le 

FDFKH�GH�OD�IHQWH�SRXU�FDUWH�6'�

2 Insérez une carte SD avec sa 

protection débloquée à fond dans 

OD�IHQWH��3RXU�O
pMHFWHU��DSSX\H]�
G
DERUG�VXU�OD�FDUWH�SRXU�OD�VRUWLU�

Retirez la vis qui se trouve à 

côté de la fente et mettez-la dans 

O
RULÀFH�GX�FDFKH�GH�FDUWH�6'�

Débloquez la protection 
contre l'écriture

CONSEIL

récentes sur les cartes SD compatibles sur le site 

P.101

P.102

6L�XQ�GH�FHV�PHVVDJHV�V
DIÀFKH

insérée.

de protection de la carte SD contre l'écriture est en 

faites glisser le commutateur de protection sur 

R24-Fr.indb   12 11/06/10   15:39
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Mise sous tension de l'appareil

vendues séparément. 

1 $VVXUH]�YRXV�TXH�32:(5�HVW�VXU�
OFF puis branchez l'adaptateur 

VHFWHXU�IRXUQL�j�O
DUULqUH�GH�O
XQLWp�
1 5pJOH]�O
LQWHUUXSWHXU�32:(5�VXU�

OFF et ouvrez le compartiment 

GHV�SLOHV�VRXV�O
DSSDUHLO�

2 Installez les piles et refermez le 

FRPSDUWLPHQW�

NOTE

Sinon, cela peut entraîner la perte de données 
enregistrées.

-
terrupteur POWER sur OFF et installez de nouvelles 
piles ou branchez l'adaptateur secteur fourni.

de charge des piles.

Indicateur de piles à l'écran 

Emploi de l'adaptateur secteur fourni Emploi de piles

Attention

L'emploi d'un autre adaptateur pourrait 
endommager l'appareil.

CONSEIL

Alimentation par le port USB
POWER sur OFF, brancher l'appareil 

-
matiquement démarrer grâce à l'alimentation fournie 

par rapport à la mise sous tension avec l'interrupteur 
POWER sur ON. L'appareil ne peut alors être utilisé que 
comme lecteur de carte SD ou interface audio.

et souhaitez fournir une alimentation fantôme, nous 
vous recommandons d'utiliser l'adaptateur secteur.

Charge des 
piles

CHARGÉES

VIDES

par adaptateur 
secteur

 
par piles Les piles doivent 

être changées.
L'alimentation 

YD�VH�FRXSHU�

Réf. : Réglage du type des piles P.103
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Basculez l'interrupteur POWER sur OFF pour 
éteindre l'appareil.

Basculez l'interrupteur POWER sur ON pour 
allumer l'appareil.

14

Mise sous et hors tension/Réglage de la date et de l'heure

Suivez ces précautions pour allumer et éteindre l'appareil.

1 Pressez. 

Pressez. 

Sélectionnez DATE/TIME.3

4
Pressez. 

Pressez. 

Mise sous/hors tension
Réglage de la date et de l'heure

sont correctes.

2 Puis allumez les instruments connectés 
et le système d'écoute, dans cet ordre.

1

NOTE

POWER ON sur ON, 
baissez les commandes PHONES et OUTPUT ainsi 
que le volume du système d'écoute et des autres 
appareils branchés.

durant plus d'une minute, le réglage de date et 

6L�FH�PHVVDJH�V
DIÀFKH

initiale. Refaites le réglage de date et d'heure. 

TOOL>SYSTEM>DATE/TIME

Sélectionnez les unités de date et d'heure 
et réglez leur valeur dans l'ordre suivant.

   

5

Sélectionnez SYSTEM.2

Sélectionnez OK.

Changer de menu

Changer 
d'unité

Déplacer le 
curseur

Changer 
la valeur

Changer de 
menu

Glisser sur ON.

1
Glisser sur OFF.

R24-Fr.indb   14 11/06/10   15:39



9XH�G
HQVHP
EOH�GX�IRQFWLRQQHP

HQW�GHV�VpOHFWHXUV�HW�WRXFKHV

15

9XH�G
HQVHPEOH�GX�IRQFWLRQQHPHQW�GHV�VpOHFWHXUV�HW�WRXFKHV

Veuillez regarder l'écran pour les icônes indiquant les fonctions des touches.

Touche ENTER

Touche EXIT
revenir à l'écran de base.

Molette dans les menus et  de 
changer les valeurs.

-

Apparence du curseur et 
indications du manuel

sont représentées les 
directions utilisables

Se déplacer 
dans le menu

-
cendre, aller à gauche ou à droite pour choisir d'autres paramètres. 

Commutateurs et commandes

Interrupteur d'alimentation POWER

Sélecteur Hi-Z haute impédance (uniquement pour 
l'entrée INPUT 1

Commutateur MIC INPUT 7 & 8

Sélecteur METRONOME Règle la sortie du métronome

Commutateur PHANTOM

Commande GAIN Règle la sensibilité d'entrée 

Voyant PEAK

Commande BALANCE

Durant l'enregistrement, quand le sélec-
teur METRONOME est réglé sur PHONES 
ONLY, sert à la balance de volume entre 

Indicateurs de niveau 
Voyant TEMPO Clignote en mesure avec le décompte

À l'arrêt 

(QUHJ��DUPp Désarme l'enregistrement 

Durant la lecture 
Lance l'enregistrement (

sont armées pour l'enregistrement.Touche REC

Touche PLAY

À l'arrêt Lance la lecture
(QUHJ��DUPp Lance l'enregistrement

Touche STOP

'XUDQW�O
HQUHJ��
Durant la lecture 

(QUHJ��DUPp

Touche REW

$UUrW�OHFWXUH� Ramène en arrière 

 

STOP et pressez REW pour 
revenir au début du morceau.

Touche FF

$UUrW�OHFWXUH�

Section de transport 

Section des faders 

Section de contrôle 

1/9/17~8/16/24
Touches de 
statut de piste

Changent le statut de piste en 

assignées apparaissent en orange.

Touche de  
statut MASTER -

Touche RHYTHM des patterns rythmiques

Touche EFFECT Règle les effets par insertion 

Touche USB

Touche TOOL Réglages de métronome, ac-
cordeur, système et carte SD

Touche PROJECT paramétrer et travailler avec

Touche 1-8Tr

Touche 9-16Tr

Touche 17-24Tr

(le voyant de la 
banque de pistes active est 

Touche TRACK pistes

Touche PAN/EQ mélangeur de pistes

PROJECTPROJECT
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Informations affichées 

fonctionnement comme enregistreur ou interface audio de l'ordinateur, les fonctions disponibles 
et divers menus.

Les indications encadrées, y compris F1~F5 sous la rangée commen-
çant par la touche AUTO PUNCH I/O, < BANK >, DIRECT, et DAW, sont 
des fonctions disponibles en mode interface audio en cas d'emploi 
comme surface de contrôle.

$IÀFKDJH�HW�LQGLFDWLRQV

Écran de base : affiche le projet en cours

Heures : minutes : secondes : 
millisecondes

mesure

( )

Écran de menu : affiche un menu de fonctionnement 

MOLETTE pour 
régler et changer les valeurs

suivant en pressant 
la touche ENTER 

Sélectionnez les paramètres avec les 
touches de curseur haut et bas

$IÀFKDJH�GHV�LF{QHV�HW�WRXFKHV�GH�UpJODJH

EFFECT

 Touche EFFECT

Icône d'effet par insertion  P.80

Effet par boucle départ/retour  P.80
Icône reverb/chorus 

Si affichée, le projet est protégé et ne peut 
pas être écrasé. Se règle à l'aide du menu.

Icône de protection P.89

Si affichée, l'alimentation se fait 
par piles et la charge restante 
est indiquée par le nombre 
de barres. Si  est affichée, 

n'est affiché, alimentation par 
l'adaptateur secteur. 

Icône de pile P.13

UNDO/REDO (Annuler/Rétablir)

UNDO

UNDO, “REDO

NOTE

ayant des données audio enregistrées.

Les opérations antérieures ne le peuvent pas. 

UNDO (annuler) : ramène à l'état antérieur à la dernière 
opération après réenregistrement partiel (PUNCH IN/
OUT), report (BOUNCE) ou mixage (MIX DOWN) (vers 
piste master) 
REDO (rétablir) : rétablit l'opération annulée par UNDO

Icône de lecture en boucle 
A-B – P.32

 Touche A-B REPEAT

Icône AUTO PUNCH-IN/OUT
 – P.29

Touche AUTO PUNCH IN/OUT

cette fonction. 

Touches contextuelles
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Flux d'enregistrement du R24/Création d'un nouveau projet 

Connexion d'instruments 

Préparation à l'enregistrement

Préparation à l'enregistrement 

Réglages de projet et de piste

Créez un nouveau projet 

Sélectionnez les entrées INPUT et les pistes 
d'enregistrement 

Réglez les couplages stéréo 

Changez les statuts de piste (enregistre-
ment, lecture, coupure du son) 

Réglez la sensibilité d'entrée à l'aide des 
commandes GAIN

Préparation à l'interprétation

Réglez le métronome y compris le 
précompte 

Réglez et utilisez l'accordeur (Tuner)

Enregistrement de la première piste

Armement pour l'enregistrement –  
Enregistrement – Arrêt

Enregistrement d'autres pistes

Superposition (Overdub) 

Lecture des pistes déjà enregistrées 

Superposition (Overdub) 

Armement pour l'enregistrement – 
Enregistrement – Arrêt

Créez un nouveau projet

PROJECT>NEW

1 Pressez. 

CONSEIL

Vous pouvez changer le nom du nouveau projet à 

� Réf. : Création d'un nouveau projet P.90

5 Réglez la fréquence  
d'échantillonnage (RATE).

Changer 
le réglage 

Changer de menu

3 9pULÀH]�OH�QRP��NAME) du projet.
Changer de menu

Sélectionnez NEW.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez CONTINUE pour
 garder les réglages précédents.4

Changer 
le réglage 

Changer de 
menu

6 Sélectionnez EXECUTE.
Changer de 

menu

Pressez. 
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Connexion d'instruments et réglages mono

synthétiseurs à sortie de niveau ligne, les microphones intégrés et les microphones utilisant une 
alimentation fantôme, ainsi que pour les sources d'entrée stéréo et mono.

NOTE

PHANTOM sur ON pour fournir 
INPUT 3~8. 

-
ploi de l'alimentation fantôme, cette dernière peut 
être coupée pour les entrées INPUT 3, 4, 7 et 8, et 

INPUT. 
Le signal de l'entrée INPUT 1

la touche 9~16Tr ou 17~24Tr -
gnation des faders. 

peut changer.

utilisant le couplage stéréo.

Connexion de guitares de type passif

Signal vers entrée INPUT 1

Branchez l'instrument à haute impédance à l'entrée 
INPUT 1, et basculez le sélecteur Hi-Z sur ON.

Emploi de l'alimentation fantôme

Fournissez l'alimentation fantôme au micro connecté

Connexion d'instruments à basse 

impédance (branchements mono)

Signaux vers n'importe quelle entrée INPUT 1~8

Branchez les instruments à basse impédance à n'im-
porte laquelle des entrées INPUT 1~8.

� Réf. : Réglage stéréo P.19

Réglez les pistes pour recevoir les entrées

Pressez la touche 1-8Tr, 9-16Tr ou 17~24Tr pour choisir 
la banque de pistes enregistrant les entrées.

$VVLJQH]�OHV�HQWUpHV�INPUT 1~8 aux 

SLVWHV��a��

1 &RQQHFWH]�LQVWUXPHQWV�HW�PLFURV�
Entrées INPUT 1~8

6pOHFWLRQQH]�OD�EDQTXH�GH�SLVWHV�3
Pistes 
1~8 

Pistes 
9~16 

Pistes 
17~24 

2 )DLWHV�OHV�UpJODJHV�SRXU�OHV�LQVWUXPHQWV��
PLFURV�LQFRUSRUpV��SLVWHV�VWpUpR��HWF�

PHANTOM

Stéréo Mono x 2

MICHi-Z

Mono 

4
Pressez la touche de statut d'une piste une ou 

GHX[�IRLV�SRXU�DOOXPHU�VRQ�YR\DQW�HQ�URXJH�

Changez le statut des entrées connectées.

Préparation à l'enregistrement 

PISTE 1

PISTE 9

PISTE 17

(175e( 3,67(
1~8Tr active 9~16Tr active 17~24Tr active

2 2

22
7 7
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Connexion d'instruments/Réglages stéréo et touches de statut

Utilisez les entrées INPUT 1/2, 3/4, 5/6 et 7/8 comme 
paires. Le signal de l'entrée gauche est envoyé à la 
piste impaire et celui de l'entrée droite à la piste paire.

Branchement d'instruments de 

niveau ligne (branchement stéréo)

Emploi des microphones intégrés

Signaux envoyés aux entrées INPUT 7/8

Basculez le commutateur MIC sur ON.

$VVLJQH]�OHV�HQWUpHV�,13876��²��
DX[�SLVWHV��²��������RX���²���

1 &RQQHFWH]�LQVWUXPHQWV�HW�PLFURV�
INPUT1~8

2 )DLWHV�OHV�UpJODJHV�SRXU�OHV�LQVWUXPHQWV��
PLFURV�LQFRUSRUpV��SLVWHV�VWpUpR��HWF�

Stéréo Mono x 2 MIC

4
Pressez une ou deux fois la touche de 

statut de l'une des pistes couplées pour 

DOOXPHU�OHXUV�GHX[�YR\DQWV�HQ�URXJH�

Réglez le statut des entrées connectées.

Préparation à l'enregistrement 

6pOHFWLRQQH]�OD�EDQTXH�GH�SLVWHV�3
Pistes 
1~8 

Pistes  
9~16 

Pistes 
17~24

Associez les faders 
aux pistes 1~8, 9~16 
ou 17~24

d'enregistrement.

NOTE

INPUT. 
Le signal de l'entrée INPUT 1

la touche 9~16Tr ou 17~24Tr -
gnation des faders. 

R24-Fr.indb   19 11/06/10   15:39



C
o

u
p

la
g

e
 s

té
r
é

o
 (S

te
r
e

o
 L

in
k

)

20

Touches de statut et voyants de piste

Voyant de piste (MASTER

� �
MASTER � MIX DOWN � PLAY

 Éteint �  Rouge �  Vert 

� �
REC � PLAY � MUTE

 Rouge �  Vert �  Éteint 

Couplage stéréo (Stereo Link) 

Préparation à l'enregistrement 

3UHVVH]�XQH�WRXFKH�GH�VWDWXW�SRXU�À[HU�OH�U{OH�
du fader de piste et changer la couleur du 
voyant de piste. La couleur du voyant de piste 
indique le statut comme suit.

REC
Armée pour 

l'enregistrement 

PLAY
Prête à la 

lecture

MUTE
Son coupé

CONSEIL

INPUT à 

sa touche de statut jusqu'à ce que son voyant de 
piste s'allume en rouge.

MASTER est réglée sur PLAY
toutes les autres pistes sont réglées sur MUTE 

CONSEIL

en une piste stéréo.

piste de numéro voisin qui sera couplée. Vous ne 
pouvez pas changer ces combinaisons.

couplées en stéréo, utilisez le fader de la piste de 
numéro impair. Le fader de la piste de numéro pair 
n'a pas d'effet.

en stéréo peut être utilisé pour régler leur balance 
de volume relative.

pistes couplées en stéréo. Le canal gauche est 
envoyé à la piste impaire et le droit à la piste paire. 

1 Pressez. 

Couplage stéréo (Stereo Link) 

PAN/EQ>STEREO LINK

2 Sélectionnez une piste.
Changer de 

piste

Sélectionnez ST LINK.3 Changer de 
menu

On/Off

Sélectionnez On.4

Les pistes couplées en stéréo sont 
indiquées.
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Réglage du tempo 

Changement du tempo

1

Préparation à l'enregistrement 

Réglez le tempo de la musique. Le tempo est sauvegardé pour chaque projet. 

1
 Utilisez la molette pour changer la

 valeur.2
Pressez  sous .

Battez le tempo sur  sous .

La moyenne des intervalles de votre 
battue sera choisie comme valeur de 
tempo.

7HPSR�
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Préparation d'une piste rythmique

$VVLJQDWLRQ�j�XQH�SLVWH

1

Préparation à l'enregistrement 

CONSEIL

rythmique sélectionné. 

  Lecture

 

plusieurs pistes et lus simultanément, ou si des 
-

chement de note sont lus, tous peuvent ne pas être 

de l'appareil. 

des patterns.
A-Z pour lister les 

patterns par ordre alphabétique. 
No. pour lister les 

patterns par ordre numérique.

1 Pressez. 

Sélectionnez la piste à assigner.2 Sélectionner la 
piste

5 Sélectionnez le pattern rythmique.

Pressez. 

Sélectionner un fichier
ou un pattern

4 Sélectionnez PATTERN pour employer 
un pattern rythmique.

Changer de 
menu

Pressez. 

3 Sélectionnez TAKE.
Changer de 

menu

Pressez. 
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Enregistrement de la première piste

préparez l'enregistreur et commencez l'enregistrement de la première piste.

Enregistrement de piste

� Réf. : Création d'un nouveau projet P.90

P.81

Réglage du niveau d'entréeÀ partir de l'écran de base d'un 

nouveau projet

1 Ramenez le compteur au début.

NOTE

Voyants PEAK et indicateurs de niveau s'allument en 
rouge

PEAK s'allume en rouge quand le signal 

entraînant un écrêtage de l'entrée. Le segment rouge 
d'un indicateur de niveau s'allume quand le signal 
enregistré (après être passé au travers de l'effet par 

-
registré souffre de distorsion. Vous devez réduire le 
niveau d'enregistrement.

5 Réglez le système d'écoute.

3 Réglez la sensibilité d'entrée (GAIN).

Réglez le niveau 
d'entrée

Faites du 
bruit ! Doit s'allumer occasionnellement quand 

À l'aide du fader de piste 
d'enregistrement, réglez le 
niveau d'écoute de l'ins-
trument enregistré (INPUT 1  
correspond à la piste 1, 9 
ou 17).

Si un effet par insertion 
est appliqué à une entrée 
INPUT, réglez par exemple 
OH�QLYHDX�GX�SDWFK�DÀQ�
d’éviter que le segment 
rouge (0 dB) de l'indicateur 
de niveau ne s'allume.

4 Réglez le niveau d'enregistrement.

CONSEIL

 Écran de base 

Compteur en position initiale 

Écran de base d'un nouveau projet

par insertion.

Compteur en position 

2 Armez la piste pour l'enregistrement.

Pressez une à deux fois 
jusqu'à ce que le voyant 
de piste s'allume en rouge. Maintenez  et pressez  

pour revenir au début.
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NOTE

Si le mode d'enregistrement (REC MODE
sur Overwrite -

quand vous ramenez le compteur au début et 
reprenez l'enregistrement. Réglez REC MODE 
sur Always New
désirez pas remplacer vos enregistrements.

s'y trouve est lu. 

Lecture de la piste enregistrée

13 Arrêtez la lecture.

Pressez. 

12 Lisez la piste.

Pressez. CONSEIL

UNDO pour annuler 
l'opération. 

Ré-enregistrement
-

-
ment ou de ré-enregistrer. 

UNDO pour 
annuler l'enregistrement. 

TRACK TAKE FILE, assignez 
la piste servant à l'enregistrement à une nouvelle 
prise ("New Take

Enregistrement de la première piste

6 Armez l'enregistrement.

Pressez. 

10
Appuyez 1-2 fois sur 
la piste à lire pour 
l'allumer en vert. 

 
prête à la lecture

Lisez la piste.

7 Lancez l'enregistrement.

Pressez. 
en rouge vert 

Le compteur 
démarre.

8 Arrêtez l'enregistrement. 

Pressez. Éteints 
vert 

Le compteur cesse de défiler, 

9 Pressez Stop (si ce n'est déjà fait).

Pressez. Éteints 
en vert 

Le compteur s'arrête.

11 Ramenez le compteur au début.

Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.
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3RXU�XQ�ÀFKLHU�DXGLR��VpOHFWLRQQH]�FILE.

Changement de la prise à lire

ultérieurement choisir la meilleur prise.

Enregistrement de piste

1 Pressez. 

Sélectionnez la piste à assigner.2
Sélectionner la 

piste

Sélectionnez TAKE.3

4

Pressez. 

Pressez. 

CONSEIL

  Lecture

 

sur la gauche de leur nom.

eFKDQJH�GH�GHX[�SLVWHV��6:$3�

Sélectionnez la première piste à échanger.2

Les témoins clignotent en orange pour les pistes qui ont été sélec-

Sélectionnable : orange clignotant 

Sélectionnez la seconde piste à échanger.3

Les témoins clignotent en orange pour les pistes qui ont été sé-

Sélectionnable : orange clignotant 

1  Pressez  sous . 

Pressez. 

4 Échangez les pistes.

Changer de 
menu

Changer de menu

5 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�DXGLR�GpVLUp�
Sélectionner le 

fichier ou le pattern

Pressez. 

Déplacer le curseur
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Sélectionnez la première piste à échanger.

NOTE

les données de séquence de piste et toutes les 
informations des paramètres de piste.
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Enregistrement de pistes supplémentaires

piste, mais vous pouvez faire effectuer la reproduction des enregistrements par des pistes différentes.

Préparation à l’enregistrement d'autres pistes

Lancez et arrêtez l'enregistrement

1 Pressez 1-2 fois jusqu'à 
ce que les voyants de 
toutes les pistes à lire 
s’allument en vert.

2
Pressez 1-2 fois jusqu'à 
ce que les voyants 
de toutes les pistes à 
enregistrer s'allument 
en rouge. 

3 Réglez le niveau d'entrée.

Réglez le niveau pour 

le segment rouge 

pas.

Rouge

Orange

Orange

Vert

S'allume brièvement quand le 

Faites du 
bruit !

Superposition (Overdub) 

Lecture de pistes déjà enregistrées

CONSEIL

enregistré à une autre piste et videz la piste à 
enregistrer. Référez-vous à "Changement de la 

 Vous pouvez aussi échanger les pistes enregistrées 
avec des pistes vierges.

seconde piste de guitare en utilisant la haute 

Sensibilité 
d'entrée 

Niveau d’enregistrement Système d'écoute 

Le compteur cesse de 
défiler, mais ne retourne 

Pressez pour 
arrêter.6 Éteints en vert 

Jouez !

vert rouge 

5 Pressez REC et PLAY 
dans cet ordre pour 
lancer l'enregistrement.

Le compteur démarre. 

4 Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.
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NOTE

enregistrer (“New Take
-

trement sera écrasé par le nouvel enregistrement.
REC MODE

sur Overwrite -

quand vous ramenez le compteur au début et 
reprenez l'enregistrement. Réglez REC MODE 
sur Always New
désirez pas remplacer vos enregistrements.

qu'elle contient est lu. 

Lecture de toutes les pistes

4 Pressez pour arrêter la 
lecture.

3 Pressez pour lancer la 
lecture.

1 Pressez 1-2 fois jusqu'à 
ce que les voyants de 
toutes les pistes à lire 
s’allument en vert.

CONSEIL

première, pas besoin de déplacer ou d'échanger la 
première piste. 

la piste sur New Take

2 Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.
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Ré-enregistrement partiel (punch-in/out) automatique 

et arrêter automatiquement l'enregistrement à ces endroits.

NOTE

REC MODE est réglé sur Always New, un 

Préparez la piste à ré-enregistrer 

par punch-in/punch-out

Réglez les points de punch-in/out

4 Placez-vous sur le début 
du segment à ré-enregis-
trer (point de punch-in).

6 3ODFH]�YRXV�VXU�OD�ÀQ�GX�VHJPHQW�
à ré-enregistrer (point de punch-
out).

Point de
punch in

Point de
punch out

Lecture LectureEnregistrement

Ré-enregistrement 

5 3UHVVH]�SRXU�GpÀQLU� OH�SRLQW�GH�
punch-in.

S'affiche à l'écran

1 Montez le fader de la piste à 
ré-enregistrer.

2 Pressez 1-2 fois 
jusqu'à l'allumage 
en rouge. 

Réglez le niveau d’en-
registrement et le GAIN 
de façon identique à la 
partie déjà enregistrée.

3

7 3UHVVH]�SRXU�GpÀQLU�OH�SRLQW�GH�
punch-out.

S'affiche à l'écran

Entraînement

piste se coupe automatiquement.

la piste revient automatiquement.

Jouez (cela n’enregistre pas).

1 Pressez pour 
lancer la lecture.

2 Pressez pour  
arrêter la lecture.

Éteint 

11 Pressez.
Les indicateurs disparaissent de l'écran.

$QQXODWLRQ�GX�SXQFK�LQ�RXW

Pressez REC et PLAY 
dans cet ordre pour 
lancer l'enregistrement.

9
8 Placez-vous avant le 

point de punch-in.

10 Pressez pour arrêter 
l'enregistreur.

Éteint 

Ré-enregistrement : punch-in/punch-out

Clign. Pas  
d'enregistrement

Clign. Pas  
d'enregistrement

Jouez Enregistrement
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Ré-enregistrement partiel (punch-in/out) manuel 

REC durant la lecture pour lancer le ré-enregistrement depuis ce point.

Démarrage

Ré-enregistrement 

NOTE

sélectionnée. 
New Take, elle demeure 

silencieuse avant et après le segment ré-enregistré. 
REC MODE est réglé sur Always New, un 

UNDO, vous pouvez 
annuler le ré-enregistrement et retrouver la prise 
précédente. 

1 Montez le fader de la piste à 
ré-enregistrer.

2 Pressez 1-2 fois 
jusqu'à l'allumage 
en rouge. 

Réglez le niveau d’en-
registrement et le GAIN 
de façon identique à la 
partie déjà enregistrée.

3

Préparez la piste à ré-enregistrer 

par punch-in/punch-out

4 Placez-vous avant le 
point de punch-in.

8 Pressez pour arrêter 
l'enregistreur.

Éteints 

Ré-enregistrement : punch-in/punch-out

5 Pressez pour 
lancer la 
lecture.

Jouez (cela n’enregistre pas).

Pressez REC pour commencer 
le ré-enregistrement partiel. 6

Pressez REC pour arrêter le 
ré-enregistrement partiel et 
poursuivre en lecture. 

Éteint 

7

Jouez (cela enregistre).

Lecture LectureEnregistrement
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Lecture de projet 

� Réf. : Changement de la prise à lire P.25

9XH�GҋHQVHPEOH�GX�SURFHVVXV�GҋHQUHJLVWUHPHQW�HW�GH�OHFWXUH�GDQV�XQ�SURMHW

3,67(
������

3,67(
�������

3,67(
�������

3,67(
�������

3,67(
�������

3,67(�
�������

3,67(
�������

3,67(
�������

3,67(
0$67(5

Lecture 

Pistes 1, 11, 12, 13 & 22 : lecture mono Pistes 7 & 8 : lecture stéréo

MONO-000.WAV

MONO-001.WAV MONO-002.WAV MONO-003.WAV

PLAY

Nouvelle prise

PLAY

Nouvelle prise

PLAY

MONO-004.WAV

PLAYNouvelle prise

Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

STE-000.WAV

PLAY

$VVLJQDWLRQ�GH�ÀFKLHUV�GLIIpUHQWV�DX[�SLVWHV�SRXU�OD�OHFWXUH

Pistes 1, 2, 3, 4 & 5 : lecture mono Pistes 7 & 8 : lecture stéréo

VOCAL2.WAV VOCAL.WAV BASS.WAV GUITAR2.WAV
Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

PLAYPLAY PLAY PLAY PLAY

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

STE-000.WAV

PLAY

Lecture 

Enregistrement de la première piste

Piste 1 : enregistrement mono Pistes 7 & 8 : enregistrement stéréo

MONO-000.WAV

REC Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise

STE-000.WAV

REC

Enregistrement d'autres pistes/Lecture des pistes déjà enregistrées

Piste 1 : lecture mono 
Enregistrement mono sur les pistes 11, 12, 13 et 22

Pistes 7 & 8 : lecture stéréo

MONO-000.WAV

MONO-001.WAV MONO-002.WAV MONO-003.WAV

MONO-004.WAV

REC

Nouvelle prise

REC

Nouvelle prise

REC

Nouvelle prise

PLAY Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

REC

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

Nouvelle prise

STE-000.WAV

PLAY

GUITAR.WAV
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ABリピート設定部分

くり返し再生

Point A Point B

/HFWXUH�HQ�ERXFOH�GҋXQH�VHFWLRQ�VSpFLILTXH��$�%�UHSHDW�

CONSEIL

continuellement en boucle.

-
dents en pressant une fois la touche A-B REPEAT et 
suivez les procédures de réglage.

5pJODJH�GHV�SRLQWV�$�%

$�%�UHSHDW���OHFWXUH�HQ�ERXFOH

$QQXODWLRQ�GH�OD�OHFWXUH�HQ�ERXFOH�HW�GH�VHV�SRLQWV�$�%

Pressez. 2

Pressez pour lancer la lecture.5
Pressez pour arrêter la lecture.6

Section A-B lue en boucle

Pistes 7 & 8 : lecture stéréo

Lecture 

1 Placez-vous 
sur le point de 
début.

3 Placez-vous sur le point 
GH�ÀQ�

Pressez. 4

Pressez pour annuler 
la lecture en boucle et 
effacer les points A-B.

7

Lecture en boucle 

S'affiche à l'écran

S'affiche à l'écran

L'icône de lecture 
en boucle disparaît 
de l'écran.
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Emploi du compteur et des marqueurs pour accéder à un point

dans un projet pour y revenir rapidement.

Se déplacer à l’aide du compteur

-

base.

CONSEIL

depuis la position de compteur choisie. 

 

 -
tion actuelle du compteur

 
position du compteur

changé. 

les marqueurs suivants sont automatiquement 
renumérotés dans l'ordre.

marqueurs, y compris le marqueur zéro.

NOTE

Vous ne pouvez pas changer ainsi la valeur du 

1 Sélectionnez les heures : minutes : 
secondes ou mesures–temps–tics.

Changer de 
paramètre

2 Changez les valeurs.

Heures : minutes : secondes : millisecondes

Ajouter un marqueur durant l'enregistrement/lecture

Durant l'enregistrement ou la lecture 1

 Pressez. 

Changer de 
nombre

$MRXWHU�XQ�PDUTXHXU

Ajouter un marqueur à l'aide du compteur

-
teur sur la position désirée pour le marqueur.

Changer d'unité 
ou de chiffre 

1

 Pressez. 2

2
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Utiliser les touches pour passer de marqueur 
en marqueur

Accéder aux marqueurs dans l’affichage du 
compteur

34

Se placer sur un marqueur Supprimer un marqueur 

NOTE

pas être effacé. 
MARK/CLEAR quand l'icône de 

MARK/
CLEAR quand l'icône de marqueur n'est pas surlignée 
pour créer un nouveau marqueur à cet endroit.

d'autres marqueurs, tous les marqueurs sont automati-
quement renumérotés dans l'ordre depuis le début.

Pressez la touche d'avance ou de recul 
pour atteindre le marqueur désiré.

1
Pressez la touche d'avance ou de recul 
pour atteindre le marqueur désiré.

1

Sélectionnez le numéro de marqueur.1
Clignotant 

Se déplacer entre 
unités et chiffres

Non  
modifiable

Nouveau marqueur ajouté

Marqueur supprimé

Le marqueur surligné est 
effacé et le marqueur 
précédent est affiché.

Pressez. 2

2 Sélectionnez un numéro de marqueur.

Changer de 
nombre

R24-Fr.indb   34 11/06/10   15:40



$
FFRUGHXU��7XQHU�

35

CONSEIL

sur les pistes dont le voyant de statut est allumé en 
rouge.

-
tique, le calibrage permet de baisser la hauteur de 

ᅈ ᅈᅈᅈ

séparément pour chaque projet.

d'un demi-ton.

$FFRUGHXU��7XQHU�

1 Pressez. 

Sélectionnez TUNER.3 Changer de 
menu

$XWUHV�W\SHV�GҋDFFRUGHXU

Outils 

2

Pressez. Pressez. 

4
$FFRUGHXU�FKURPDWLTXH�

proche du signal entrant

plus bas que la note indiquée

Accordez l'instrument.

Sélectionner le 
type d'accordeur

Pressez. 

5 Pressez le  sous . 

Changer le diapason de référence

Régler le 
diapason de 
référence

Pressez le  sous , et réglez 
le diapason de référence.

Pressez. 

6 Sélectionnez le nom de note/
numéro de corde et accordez

correspondant à la note 
indiquée et réglez la hauteur

Sélectionner le 
nom de note/n° 

de corde

7\SH�GҋDFFRUGHXU *8,7$5 %$66 23(1�$ 23(1�' 23(1�( 23(1�* '$'*$'

note

Corde 2

Corde 7

Pressez 1-2 fois 

Rouge = armée pour l'enregistrement
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Changer de 
menu

CONSEIL

Changement et réglage de la sortie du métronome
METRONOME pour régler la 

sortie.

pour chaque projet. 

de PISTE MASTER.

Métronome 

Ce métronome, avec fonction de précompte, vous permet de changer son volume, sa sonorité 
et son motif rythmique. Vous pouvez aussi limiter le son du métronome à la prise casque.

1 Pressez. 

3 Sélectionnez chaque menu et 

IDLWHV�OHV�UpJODJHV�

NOTE

du métronome, les temps accentués de certains 

est assigné est sélectionnée pour le paramètre 
SOUND, aucun son ne sortira. 

Paramètres du menu et valeurs de réglage
ON/OFF : détermine la mise en service

Réglages

Play Only

Rec Only

Play & Rec 

Off

LEVEL : change le volume du métronome

Plage de réglage 

0-100 Valeur par défaut : 50

PAN : change la position stéréo

Plage de réglage 

L100-R100 Valeur par défaut : Center 

SOUND : change le son

Réglages

Bell
Son de métronome avec cloche sur 
l'accent

Click Son de clic uniquement

Stick Son de baguettes de batterie

Cowbell

Hi-Q Son de clic synthétisé

Track1aTrack24

Track1/2aTrack23/24

PRE COUNT : réglage du précompte

Réglages

Off

1a8

SPECIAL

Outils 

287387���3+21(6
Le son du métronome est produit à la 
fois par les prises de sortie OUTPUT et la 
prise casque PHONES.

3+21(6�21/<

par la prise PHONES. 
BALANCE pour régler 

les volumes relatifs du signal de fader 
MASTER et du son de métronome.

MASTER CLICK
(métronome)

Sélectionnez METRONOME.2

Pressez. 
C'est la méthode de réglage standard du métronome.

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 
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37

(QUHJLVWUHPHQW�V\QFKURQLVp�GH����SLVWHV�SDU�FRQQH[LRQ�GH�GHX[�XQLWpV

1 Pressez. 1 Pressez. 

Sélectionnez SYSTEM.2
Pressez. 

Faites les réglages du maître (émetteur)

servent au contrôle.

Faites les réglages de l’esclave (récepteur)

commandes.

Outils

(QUHJLVWUHP
HQW�V\QFKURQLVp�GH����SLVWHV

CONSEIL

REC FF

PLAY REW

STOP

Changer de 
menu

Sélectionnez SYNC REC et réglez-le 
sur Slave.3

 DEVICE s'allume.

Off/Master/Slave

Changer de 
menu

Sélectionnez SYNC REC et réglez-le 
sur Master.3

 HOST s'allume.

Off/Master/Slave

Changer de 
menu

4 Reliez les deux R24 avec un câble USB

ports dont le voyant est allumé.

Pressez. 

Pressez. 

Sélectionnez SYSTEM.2 Changer de 
menu

Pressez. 
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NOTE

(Master

désactivé. 
Slave

son alimentation par le bus n'est pas garantie. 
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Procédure de mixage sur le R24 

CONSEIL

Qu’est-ce que la table de mixage de pistes ?

fader.

NOTE

même valeur.

Sélectionnez l'effet par 

départ/retour 

Réglez l'effet par départ/retour

5pJOH]�OH�YROXPH��O
pJDOLVHXU��(4��
HW�OH�SDQRUDPLTXH��3$1��GHV�SLVWHV

$SSOLTXH]�DX[�SLVWHV�GHV�HIIHWV�
par insertion 

Mixez 

Enregistreur (enregistrement)

Sortie

Pistes 1–24 + MASTER

Table de mixage

Mixage de réduction sur 
piste master (enregistrement)

Mixage 
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40

3 Sélectionnez un paramètre de menu et 
son réglage.

4 Sélectionnez EQ HI, EQ MID ou EQ 
LO.

Changer de 
menu

5pJODJHV�GH�SLVWH�SRXU�OҋpJDOLVHXU��OH�SDQRUDPLTXH�HW�OH�QLYHDX�GH�GpSDUW

CONSEIL

piste en pressant sa touche de statut pour que son 

NOTE

(INVERT

chaque projet. 
MASTER

commande de volume par son fader.

1 Pressez. 

Mixage 

5 Sélectionnez chaque paramètre et 
changez son réglage.

Pressez. 

2 Sélectionnez une piste.
Changer de 

piste

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 
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Paramètres de piste 

Ces paramètres peuvent être réglés pour chaque piste.

$IILFKDJH Paramètre

Plage de 

réglage (valeur 

par défaut) 

Explication
Pistes 

mono 

Pistes 

stéréo

Piste 

Master 

règle la balance de volume entre canal gauche et canal 
droit.

რ რ

atténuées (EQ HI
sont clairement coupées (HI CUT
accessible que si EQ HI

რ რ

que si TYPE est réglé sur EQ HI HI 
CUT, il n'apparaît pas. 

რ რ

Règle la fréquence sur laquelle agit l'égaliseur pour les 
hautes fréquences. Ce paramètre n'est accessible que si 
EQ HI  

რ რ

-

accessible que si EQ MID
რ რ

Règle la fréquence sur laquelle agit l'égaliseur pour les 
fréquences moyennes. Ce paramètre n'est accessible 
que si EQ MID

რ რ

Règle la largeur de la bande de fréquences moyennes 
affectée. Ce paramètre n'est accessible que si EQ MID რ რ

atténuées (EQ LO
sont clairement coupées (LO CUT
accessible que si EQ LO

რ რ

que si TYPE est réglé sur EQ LO LO 
CUT, il n'apparaît pas.

რ რ

Règle la fréquence sur laquelle agit l'égaliseur pour les 
basses fréquences. Ce paramètre n'est accessible que si 
EQ LO .

რ რ

Règle le niveau du signal envoyé de la piste à l'effet 
reverb. რ რ

Règle le niveau du signal envoyé de la piste à l'effet რ რ

Règle le volume actuel. რ რ რ

 რ რ

Détermine si la phase d'une piste est inversée ou non. 
Choisissez Off pour une phase normale ou ON pour 
inverser la phase. 

რ რ

Mixage 

NOTE

ON/OFF pour 
EQ HI, 

EQ MID, EQ LO, REV SEND, CHO SEND et 
INVERT. 

paramètre INVERT INVERT L 
pour la piste impaire et INVERT R pour la piste 
paire. 
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5HSRUW�GH�SOXVLHXUV�SLVWHV�VXU��²��SLVWHV

1 Pressez. 

Retournez au début du projet.5

5 mn 5 mn
Piste 1
Piste 2
Piste 31
Piste 4

Fichier
stéréo

CONSEIL

audio de plusieurs pistes et fichiers en un seul 

-
trement du report, réglez BOUNCE TR sur Play 

de destination du report".

-

Pour inclure dans le report le signal de la 
piste qui est écrasé par ce report.

3 Sélectionnez BOUNCE TR (piste de report).

4 Sélectionnez Play.

Réglages de la piste de destination du report

PROJECT>REC>BOUNCE TR

Partez de l'écran de base

Mixage de réduction/Report 

1 Sélectionnez les pistes sources du 
report (réglez chacune en lecture).

Pressez 1–2 fois pour 
allumer le voyant en vert.

allumé en vert 

2 Sélectionnez la ou les pistes de 
destination du report.

Pressez 1-2 fois pour 
allumer le voyant en rouge. 

est possible

Report (préparation)

Sélectionnez REC.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 

%281&(�75���SLVWH�GH�GHVWLQDWLRQ�GX�UHSRUW�

Réglage

Mute

Play
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6 Pressez pour arrêter 
l'enregistrement.

5 Pressez pour
lancer l'enregistrement.

vert rouge 

BOUNCE ON s'affiche

Note : pressez à nouveau la touche 
contextuelle BOUNCE pour annuler le 
mode de report. 

Report

3

Lecture de la piste après report 

Pressez pour lancer la 
lecture.4

Régler la balance de mixage (écoute)

Pressez pour lancer la 
lecture.

1

Réglez la balance de mixage comprenant les 
réglages de niveau d’enregistrement, volume, 
panoramique et égaliseur pour chaque piste.

Veillez à ce que 
le segment rouge 

de niveau MASTER.

Rouge

Orange

Vert

Vert

2

Pressez pour arrêter.3

1 Mettez en lecture les pistes de 
destination du report.

Pressez 1–2 fois pour 
allumer le voyant en vert.

voyant allumé en vert 

2 Désactivez la lecture des pistes sources 
du report.

Pressez 1–2 fois pour 
éteindre le voyant. 

Pressez  sous .

4 Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

3 Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

NOTE

Cette opération peut être annulée en pressant la 
UNDO. 
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Emploi d’un effet de mastering

CONSEIL

Vous pouvez aussi sélectionner un algorithme 

NOTE

avant le fader MASTER -

la lecture. 
-

sur les pistes et adaptez-le en baissant les faders 

Stereo, 
Dual, Mic ou Mastering. Si vous choisissez 

entrées. 

Insérez un effet par insertion 

avant le fader MASTER

Trajet du signal d’enregistrement vers la piste master

Mixage de réduction/Report 

1 Pressez. 

6 Pressez. 

PISTES 1-8

PISTES 9-16

PISTES 17-24

PISTE MASTER

2 Sélectionnez ON/OFF et réglez-le sur On.
Changer de menu

Changer le 
réglage 

3 Sélectionnez ALGORITHM et réglez-le 
sur Mastering.

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

4 Sélectionnez INPUT SRC (source 
d'entrée) et réglez-la sur Master.

Changer de menu

Changer 
le réglage 

Sélectionnez un patch pendant la lecture 
du projet (écoutez l'effet de ce patch sur le 

5 Sélectionnez PATCH et choisissez-le.
Changer de menu

Changer 
le réglage 
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Lisez la piste master

Préparez en réglant les niveaux des signaux

Enregistrez sur la piste master

46

Enregistrement sur la piste master 

MASTER. 
MASTER.

CONSEIL

MASTER. 
MASTER. 

le milieu d'un morceau, il sera toujours enregistré 

MASTER. 

MASTER
prises de sortie OUTPUT.

UNDO. 

NOTE

Les réglages de panoramique, de balance, des effets 

MASTER.
� Réf. :  Lecture consécutive de

  plusieurs projets P.97

3 Pressez pour arrêter.

7 Pressez pour arrêter.

1 Pressez 1-2 fois 
la touche de statut 
MASTER pour allumer 
le voyant en vert.

Cela coupe toutes les autres pistes et désactive tous les 
effets.

�

Réglez le niveau du signal qui 
passe par le fader master.2

Mixage de réduction/Report 

6 Pressez dans 
l'ordre pour lancer 
l'enregistrement.

3 Pressez pour arrêter.

1

Enregistrement sur la piste  

MASTER

Désactivez la lecture de la piste MASTER

Pressez 1-2 fois 
la touche de statut 
MASTER pour 
éteindre le voyant.

4

La coupure des autres pistes est 
annulée et leur voyant de statut 
reprend son état antérieur.

Éteint si désactivée

Pressez 1-2 fois 
la touche de statut 
MASTER pour allumer 
le voyant en rouge. 

est possible

4

Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

Puis pressez  pour lancer la lecture 
et réglez les niveaux de chaque piste.

Pressez pour lancer la lecture.

2 Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

5 Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

Veillez à ce que 
le segment rouge 

de niveau MASTER.

Rouge

Orange

Vert

Vert
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Emploi de l'échantillonneur pour faire des morceaux

parties rythmiques et autres pistes basiques de haute qualité sonore. Ces fonctionnalités peuvent servir à 
créer une grande variété de musiques, de simples maquettes jusqu'à des enregistrements avec production.

Fonctions d'échantillonneur

3 Répétez l'étape 2 pour enregistrer 
d'autres phrases à employer comme 
boucles.

pour composer votre morceau.

6 Enregistrez les voix, solos de guitare et 
autres parties en écoutant la séquence.

d'accompagnement de base. 

1 Faites une boucle pour obtenir la 
rythmique de base de tout le morceau.

Vous pouvez assigner une rythmique com-
posée des boucles incluses et les fonctions 

la mettre en boucle. Vous pouvez développer 
votre vision de la totalité du morceau en sé-

-
terie et d'autres éléments qui vous inspirent. 

�
  Réglages de boucle 

P.49

P.50

2 Tout en écoutant la boucle rythmique que 
vous avez préparée, enregistrez la guitare, 
la basse, le clavier et d'autres instruments 
pour créer d'autres données de boucle.

Continuez d'enregistrer jusqu'à ce que 
vous soyez satisfait de votre interprétation 
d'un riff, de la partie d'accompagnement 
ou d'une autre phrase musicale. Vous 
pouvez ne mettre en boucle que les parties 
que vous aimez dans vos enregistrements.

� Réf. : Réglages de boucle P.50

5 Après avoir déterminé la structure du 
morceau, créez la séquence (données 
de jeu en boucle pour la totalité du 
morceau).

jouant en temps réel sur les pads, accom-

pouvez composer les pistes de base, y 
compris les parties d'accompagnement et 
la rythmique de tout un morceau. 

� Réf. : Créez une séquence P.53

4 Quand les boucles sont prêtes, 
déclenchez-les avec les pads et pensez 
à la structure complète du morceau.

pensez au déroulement de la totalité du mor-
ceau et à la façon d'assembler les données 
mises en boucle.

� P.52
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Fonctions d'échantillonneur
9XH�G
HQVHP

EOH�GHV�IRQFWLRQV�G
pFKDQWLOORQQHXU

ensuite être lus en temps réel à l'aide des pads. 

9XH�G
HQVHPEOH�GHV�IRQFWLRQV�G
pFKDQWLOORQQHXU

Les réglages suivants peuvent être faits pour le 
jeu sur les pads. 

de timing

boucle un fichier audio assigné à une piste. Le 
point de début et la longueur de boucle peuvent 

De plus, les fichiers audio et patterns rythmiques 

boucle peuvent servir à créer une séquence, y 
compris les parties d'accompagnement et la 
rythmique de tout un morceau. 

en temps réel sur les pads, accompagné par un 

-
primés, et le format de mesure (signature ryth-

aussi être modifiés, y compris par changement 
de leur tempo sans changement de hauteur, 
suppression des parties inutiles, application de 
fondus entrants et sortants, et changement du 
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$
VVLJQDWLRQ�GH�SLVWHV��

NOTE

projet, sélectionnez OTHER PRJ
PROJECT, sélectionnez le 

NEXT 
-

LOOP[USB], vous pouvez voir 

-
tion STORAGE INIT du menu USB et placez les 
boucles dans le dossier. 

plusieurs pistes et lus simultanément, ou si des 
-

chement de note sont lus, tous peuvent ne pas être 

de l'appareil. 

pistes en pressant leur touche de statut. 

$VVLJQDWLRQ�GH�SLVWHV��

1 Pressez. 

2 Sélectionnez la piste à assigner.
Sélectionner la 

piste

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez TAKE (prise).3

Pressez. 

Sélectionner un fichier

Sélectionnez une boucle.5

CONSEIL

-
terns rythmiques quand vous les sélectionnez. 

Lancer la lecture 

Arrêter la lecture
Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez LOOP[USB].4

FILE

3$77(51

LOOP[USB]

27+(5�35-

Fonctions d'échantillonneur
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NOTE

LOOP est réglé sur ON s'allume en orange et non 

une piste avec LOOP sur ON ne peut pas servir à 

Les fonctions suivantes peuvent être employées 
quand une piste a LOOP réglé sur ON. 
- Le pad peut servir à déclencher la boucle. 

PLAY lance la lecture de la 
boucle. 

- Des données de séquence peuvent  êt re 
enregistrées. 

piste, il ne peut pas être mis en boucle. 

pistes en pressant leur touche de statut. 

Mise de pistes en boucle

Réglages de boucle 

pour chaque piste. 

1 Pressez. 

2 Sélectionnez la piste à mettre en boucle.

Sélectionner la 
piste

3
Changer de 

menu

Sélectionnez LOOP.

Pressez. 

Changer 
le réglage 

Sélectionnez ON/OFF et réglez-le sur 
ON pour activer la lecture en boucle.4

Fonctions d'échantillonneur

Changer de 
menu
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 Repérer 

Changer la 
longueur
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 Réglage du segment mis en boucle

 Zoom sur la forme d'onde

Réglages de boucle 

Le segment mise en boucle (point de 

pistes ayant des fichiers audio assignés et 
LOOP réglé sur ON.

de la boucle, vous pouvez zoomer sur la 
forme d'onde affichée. Le facteur de zoom 

1 Pressez. 

Sélectionner la 
piste

Sélectionnez la piste à mettre en boucle.2

3 Changer de 
menu

Sélectionnez LOOP.

Pressez. 

4 Changer de 
menu

Sélectionnez POSITION.

Pressez. 

 Repérer 

Changer le point 
de début

5 'pÀQLVVH]�OH�SRLQW�GH�GpEXW�GH�ERXFOH�

CONSEIL

POSI

LENGTH

réglez. 

Lancer la lecture 

Arrêter la lecture

Avance rapide 

Retour rapide 

6
Longueur 

Pressez  sous �SRXU�À[HU�
la longueur de la boucle. 

Changer le 
zoom

Pressez  sous  pour 
zoomer.

Fonctions d'échantillonneur
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-HX�VXU�OHV�SDGV

NOTE

5pJODJH�GH�OD�TXDQWLÀFDWLRQ�JOREDOH

Réglage de la méthode de lecture

-HX�VXU�OHV�SDGV

à cette piste. 

L'appareil peut être réglé pour corriger les 
erreurs de timing lors du jeu sur les pads 
ou de la programmation en temps réel 
de données de séquence pour que les 
sons soient alignés sur les mesures et les 
temps. 

Réglez la façon dont fonctionnent les pads 
quand on en joue. 

1 Pressez un pad. 

Changer le 
réglage 

Changer de 
menu

Sélectionnez PAD et réglez la 
méthode de lecture.2

$PHQH]�OH�FXUVHXU�VXU�OD�]RQH�G
DIÀ-
FKDJH�GH�OD�TXDQWLÀFDWLRQ�JOREDOH�HW�
réglez cette dernière.1

3$'���PpWKRGH�GH�OHFWXUH�
Réglage

Repeat Lecture en boucle

*DWH pad

�6KRW Lecture complète du fichier même si 
le pad est relâché avant

4XDQWLILFDWLRQ�JOREDOH�
Réglages 

�%DUV���%DUV��
�%DUV���%DU��YDOHXU�

par défaut)

��������7��
��������7��
��������7��
����������7��

����

noire de triolet, croche, croche 
de triolet, double-croche, double-
croche de triolet, triple-croche

+L

Pressez un pad en mainte-
nant REPEAT/STOP pour activer 
la lecture en boucle (si PAD 
est réglé sur 1Shot).

Pressez à nouveau un pad en 
maintenant REPEAT/STOP pour 
arrêter la lecture en boucle.

1 Pressez. 

Changer le 
réglage

Déplacer le 
curseur

Fonctions d'échantillonneur
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Créez une séquence

LOOP sur ON. 
Combinez-les pour créer des parties d'accompagnement, des rythmes et autres données (données de 

1 Pressez. 

4 Jouez sur les pads en mesure avec le 
rythme pour programmer vos données.

2
Changer de 

menu

Sélectionnez TRK SEQ (séquence de 
piste).

Pressez. 

vous pouvez créer une séquence en 
jouant sur les pads en mesure avec le 

Créez une séquence par 

programmation en temps réel

3 Maintenez  et pressez  
pour lancer la programmation en temps 
réel.

NOTE

3UHVVH]�SRXU�PHWWUH�ÀQ�j�
la programmation.6

5 Pressez et maintenez  
sous  pour supprimer la 
programmation. Tant que le pad d'une 
piste est pressé, les données déjà 
programmées durant ce temps sur 
cette piste sont supprimées.

C
r
é

e
z
 u

n
e

 s
é

q
u

e
n

c
e

Fonctions d'échantillonneur
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eprogrammation pas à pas. 

Créez une séquence par 

programmation en pas à pas

Amenez le curseur sur la position où 
vous voulez programmer ou supprimer 
des données.

4
Déplacer le 

curseur

Retour d'un pas en arrière

Avance d'un pas en avant

Pressez ENTER pour valider la 
programmation de données à cet 
endroit de la piste.

Pressez un pad pour programmer à cet 
endroit les données de ce pad.5

6 Pressez  sous  
DÀQ�GH�VXSSULPHU�OHV�GRQQpHV�
programmées à cet endroit.

3UHVVH]�SRXU�PHWWUH�ÀQ�j�
la programmation.7

1 Pressez. 

Pressez. 

Lancez la programmation pas à pas.3

2 Changer de 
menu

Sélectionnez TRK SEQ (séquence de 
piste).

Pressez. 

Pressez  sous  ou 
 pour changer la longueur d'un 

pas en une mesure, un temps ou une 
double-croche.

Curseur 

Curseur de mesure 

Longueur de la boucle ou du pattern rythmique 
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Créez une séquence

à pas, vous pouvez supprimer en même 
temps les données situées avant et après 
la position du curseur. 

2 Pressez  sous .

3
Changer de 

menu

Sélectionnez DEL EVENT (supprimer 
événement).

Pressez. 

5 Changer de 
menu

Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

Suppression de données

Changer le réglage 

Changer de 
menu

Sélectionnez MODE et réglez-le sur 
Before (avant) ou After (après) 
pour supprimer les données situées à 
gauche ou à droite du curseur.

4

Amenez le curseur sur la position des 
données que vous voulez supprimer.1

Déplacer le 
curseur

Retour d'un pas en arrière 

Avance d'un pas en avant

Fonctions d'échantillonneur
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Pressez  sous .

eGLWLRQ�G
XQH�VpTXHQFH�

temps. Vous pouvez aussi changer la signature rythmique. 

pas à pas, vous pouvez insérer et supprimer 
des temps. Vous pouvez insérer et sup-
primer un nombre de temps différent de la 
signature rythmique du projet, en ne chan-
geant ainsi la signature rythmique que pour 
cette partie. 

1
Pressez. 

Lancez la programmation pas à pas.

5
Changer de 

menu

Sélectionnez INS BEAT pour insérer 
des temps ou DEL BEAT pour en 
supprimer.

Pressez. 

8 Changer de 
menu

Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

2 Pressez  sous  ou  
pour changer d'un pas la longueur.

4

Insertion et suppression de temps 

7 Sélectionnez SIGNATURE et réglez-la 
sur No pour ne pas changer la signature 
rythmique ou sur Add pour la changer.

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

Changer 
le réglage 

Changer de 
menu

Sélectionnez BEAT et indiquez le 
nombre de temps que vous voulez 
insérer ou supprimer.

6

Amenez le curseur sur la position où 
vous voulez insérer ou supprimer des 
temps.

3
Déplacer le 

curseur

Retour d'un pas en arrière 

Avance d'un pas en avant

eGLWLRQ�G
XQH�VpTXHQFH�
Fonctions d'échantillonneur
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eGLWLRQ�G
XQH�VpTXHQFH�

eGLWLRQ�G
XQH�VpTXHQFH�

Un temps est inséré ici

Déclenchement de note (Note-on)
Longueur de boucle 
ou de fichier

1 3 5

1 3 5

Un temps est supprimé ici
1 3 5

1 3 5
Déclenchement de note (Note-on)

Longueur de boucle ou de fichier

raccourcis. 

-
rent de la signature rythmique réglée, la signature 
rythmique de cette partie peut changer selon le 
réglage SIGNATURE. 

6,*1$785(���UpJODJH�GH�VLJQDWXUH�U\WKPLTXH
Réglage

1R
La signature rythmique ne change pas. Les temps 
sont décalés du nombre de temps insérés ou sup-
primés. 

$GG

de la mesure contenant le dernier temps inséré 
changera. 

1 2 3 4

1 2 3 4

Trois temps
insérés ici

4/4 7/4 4/4

4/4

-
mique de la mesure dans laquelle ils sont suppri-
més changera. 

1 2 3 4

1

Trois temps
supprimés ici

5/4

4/4

2
4/4

3 4

mesure, pas pour les autres. 

NOTE

Fonctions d'échantillonneur
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eGLWLRQ�G
XQH�VpTXHQFH�

Durant la programmation pas à pas d'une 
séquence, vous pouvez aussi changer la 
signature rythmique. 

1
Pressez. 

Lancez la programmation pas à pas.

Changement de la signature rythmique 

$OOH]�GDQV�OD�]RQH�G
DIÀFKDJH�GH�VLJQD-
ture rythmique et changez le réglage. 3

Changer le réglage

Déplacer le 
curseur

Amenez le curseur sur la position 
où vous voulez changer la signature 
rythmique. 

2

Retour d'un pas en arrière 

Avance d'un pas en avant

Changement de la signature rythmique

Plage de réglage 

���a��� Signature rythmique 

3 Pressez  sous .

Suppression d'une signature rythmique insérée

Amenez le curseur sur la position où 
vous voulez supprimer la signature 
rythmique.

1

Retour d'un pas en arrière 

Avance d'un pas en avant

Clignotant 

$OOH]�GDQV�OD�]RQH�G
DIÀFKDJH�GH�
signature rythmique.2

Déplacer le 
curseur

Clignotant 
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Lecture de la séquence 

Séquence de piste activée

2 Pressez. 

1 Pressez  sous  pour activer/
désactiver la séquence de piste.1 Pressez. 

2 Changer de 
menu

Sélectionnez TRK SEQ (séquence de 
piste).

Pressez. 

Lecture depuis le séquenceur Lecture depuis l'écran de base 

3 Pressez. 

Pressez pour arrêter.

Presser pour arrêter

Presser pour avancer 
rapidement 

Presser pour reculer 
rapidement 

Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.

Fonctions d'échantillonneur
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Changement du tempo (BPM)

NOTE

 sur la 
1 Pressez. 

Sélectionner la 
piste

Sélectionnez la piste dont vous voulez 
changer le réglage.2

3 Sélectionnez BPM et changez le 
réglage.

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 

Fonctions d'échantillonneur
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Changement du tempo de l'audio sans changement de hauteur 

toutes les pistes d'un coup ou certaines individuellement. 

1 Pressez. 

3 Changer de 
menu

Sélectionnez EDIT.

Pressez. 

4 Changer de 
menu

Sélectionnez STRETCH.

Pressez. 

Sélectionner la 
piste

3RXU�PRGLÀHU�XQH�SLVWH�j�OD�IRLV��
sélectionnez cette piste.2

5 Sélectionnez MODE et réglez-le sur 
Each (chacune) pour ne changer que 
la piste actuelle ou sur All (toutes) 
pour changer toutes les pistes.

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

6 Sélectionnez BPM et le nouveau tempo 
après étirement/contraction dans le 
temps (time-stretch).

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

Pressez. 

8 Sélectionnez EXECUTE.

Changer de 
menu

Pressez. 

9 Sélectionnez YES.
Déplacer le 

curseur

7 Sélectionnez ALGORITHM et choisissez l'al-
JRULWKPH�OH�SOXV�DSSURSULp�DX�ÀFKLHU�DXGLR�

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

$/*25,7+0�
Réglage

Beat

sons à notes courtes

7RQH
notes longues

Fonctions d'échantillonneur
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NOTE

STRETCH ne peuvent pas être 
annulées (UNDO

STRETCH
audio d'origine. Si vous voulez sauvegarder les 

-
ment calculé quand un fichier audio est assigné. 

TRACK BPM

tempo standard pour changer le tempo de l'audio 
sans changer sa hauteur. 

tempo modifiée sort de cette plage, un message 

arrêté. 

CONSEIL

Vous pouvez pré-écouter les résultats du time-stretch 
individuellement pour chaque piste. 

Presser pour pré-écouter

Presser pour arrêter la pré-écoute
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&
RXSXUH�GHV�SDUWLHV�LQXWLOHV�GHV�ÀFKLHUV�DXGLR�

Pressez  sous .

Coupure des parties inutiles des fichiers audio 

1 Pressez. 

3 Changer de 
menu

Sélectionnez EDIT.

Pressez. 

4 Changer de 
menu

Sélectionnez TRIM (retailler).

Pressez. 

NOTE

TRIM ne peut pas être annulée (UNDO
TRIM

Si vous voulez sauvegarder les fichiers d'origine, 
faites préalablement une copie du projet et des 

Si un pattern rythmique est assigné à une piste, 

Sélectionner la 
piste

Sélectionnez la piste que vous désirez 
recadrer.2

7

5 'pÀQLVVH]�OH�QRXYHDX�SRLQW�GH�GpEXW��
 Repérer 

Changer le 
réglage 

Pressez. 

8 Sélectionnez YES.
Déplacer le 

curseur

 Repérer 

Changer le 
réglage

6 Pressez  sous  
SRXU�GpÀQLU�OD�SRVLWLRQ�GH�ÀQ�

CONSEIL

START END
ZOOM pour voir de 

plus près la forme d'onde. 

Lancer la lecture 

Arrêter la lecture

Avance rapide 

Retour rapide 

Retour au point de 
départ 

Fonctions d'échantillonneur
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Réglage des fondus entrants et sortants

l'attaque est importante. 

1 Pressez. 

Sélectionner la 
piste

Sélectionnez la piste dont vous désirez 
changer les réglages de fondu.2

3 Sélectionnez FADE (fondu) et réglez-le 
sur Off si vous voulez le désactiver.

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 

Fonctions d'échantillonneur
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65

Vous pouvez aussi ajouter des accents en temps réel quand vous jouez sur les pads. 

9XH�G
HQVHPEOH�GHV�IRQFWLRQV�U\WKPLTXHV�
Fonctions rythmiques   

Les réglages suivants, relatifs à la lecture des 
rythmes, peuvent être faits. 

des pads

(poursuite des frappes quand le pad est 

programmez vos données en temps réel ou une 
à une par programmation pas à pas. 

Les réglages suivants peuvent être faits pour les 
patterns rythmiques. 

Les opérations suivantes peuvent être effectuées 
sur les patterns rythmiques. 

disponible
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NOTE

 Le réglage de kit de batterie est sauvegardé avec 
chaque projet. 

CONSEIL

 Vous pouvez changer l'ordre des patterns. 
A-Z pour lister les 

patterns par ordre alphabétique. 
No. pour lister les 

patterns par ordre numérique. 

Sélection d'un pattern rythmique Sélection du kit de batterie 

66

Lecture de patterns rythmiques

Pressez. 

Fonctions rythmiques   

Sélectionnez un pattern rythmique et faites 
le jouer. 

Sélectionnez les sons du kit de batterie. 

1 Pressez. 

3 Presser pour lire

Presser pour arrêter

2 Sélectionnez le kit de batterie.

1 Pressez  sous .

Sélectionner le kit

2 Sélectionnez le pattern rythmique.

Sélectionner le 
pattern

Maintenez  et pressez  
pour revenir au début.
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-HX�VXU�OHV�SDGV

Sensibilité des pads Changement de banque

Roulements de batterie (jeu en continu)

67

-HX�VXU�OHV�SDGV
Vous pouvez ajouter des accents en temps réel quand vous jouez sur les pads sous les faders 
de piste. 

Réglez la sensibilité des pads. Vous pouvez régler 
les pads pour qu'ils répondent par un volume 
constant à la force de frappe ou au déclenchement 
des sons quelle que soit la dynamique employée. 

Vous pouvez changer les sons des pads. 

Vous pouvez régler un son de pad pour qu'il se 
répète à intervalle déterminé tant que le pad est 

-
grammer des doubles-croches de charleston. 

1 Pressez. 

2 Jouez sur les pads.

1 Pressez. 

3$'�6(16(���VHQVLELOLWp�GHV�SDGV�

Réglage

Soft

Medium se déclenchent à volume moyen. 

Loud se déclenchent à volume élevé. 

Lite léger donne un fort volume. 

1RUPDO Sensibilité moyenne. 

+DUG sur les pads pour obtenir un fort volume. 

(;�+DUG fort sur les pads pour obtenir un fort volume. 

Changer le 
réglage

Changer de menu

Sélectionnez PAD ROLL (roulement de 
pad) et réglez la cadence de répétition.2

Pressez. 

Changer de menu

Sélectionnez SYSTEM.2

Pressez 1-8Tr pour utiliser la banque des 
sons de kit de batterie, et pressez 9-16Tr 
pour utiliser celle des sons de percussion. 

1 Pressez  sous .

3 Pressez et maintenez REPEAT/
STOP, et pressez le pad dont 
vous désirez un roulement.

3$'�52//���LQWHUYDOOH�GH�UpSpWLWLRQ
Réglages 

���a����

���������������
����������������
������������������

����

noires, croches pointées, noires de 
triolet, croches, croches de triolet, 
doubles-croches, doubles-croches 
de triolet, triples-croches

Si vous relâchez REPEAT/STOP avant le pad, le 
roulement se poursuit après relâchement du pad. 

Sélectionnez PAD SENSE (sensibilité 
des pads) et réglez-la.3

Changer de menu

Changer le réglage 

Fonctions rythmiques   
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Préparation à la création d'un pattern rythmique

68

Créez un pattern rythmique

créer un pattern rythmique par programmation en temps réel ou pas à pas. 

Sélectionnez un pattern rythmique vide et 
réglez son nombre de mesures, sa signa-
ture rythmique et sa quantification. Vous 
pouvez aussi vérifier la mémoire encore 
disponible pour les patterns rythmiques.

Réglez le nombre de mesures et la 
signature rythmique.5

1 Pressez. 
%$5�/(1���QRPEUH�GH�PHVXUHV�

Plage de réglage 

�a��
6,*1$785(���VLJQDWXUH�U\WKPLTXH�

Plage de réglage 

�a�

0(025<���PpPRLUH�

2 Sélectionnez un pattern rythmique vide 
(un tel pattern a pour nom EMPTY).

Sélectionner le 
pattern

4

Pressez. 6

Pressez  sous .

4XDQWLILFDWLRQV
Réglage

���

��� Croche 

���7 Croche de triolet 

���� Double-croche 

����7 Double-croche de triolet 

����

+L

Allez dans la zone de quantification et 
réglez la valeur.3

Déplacer le 
curseur

Changer le réglage 

Changer de 
menu

Changer le 
réglage 

Fonctions rythmiques   
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Créez un pattern rythmique

NOTE

employée pour jouer des pads est aussi enregistrée 
comme changement de volume. 

créer un pattern rythmique par program-
mation en temps réel. 

Créez un pattern rythmique par 

programmation en temps réel

2 Jouez sur les pads en mesure avec 
le rythme pour programmer vos 
données.

, pressez .

1 Lancez la programmation.

Pressez. 

0HWWH]�ÀQ�j�OD�SURJUDPPDWLRQ��4

3 Supprimez la programmation.

 sous  

pressé, les données déjà programmées 
sur cette piste sont effacées. 

 sous  pour effacer 
les données déjà programmées sur toutes 
les pistes.

Fonctions rythmiques   
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-
grammer les notes une par une (program-

rythmique. 

Créez un pattern rythmique par 

programmation en pas à pas

Amenez le curseur sur la position où 
vous voulez programmer ou supprimer 
des notes.

2
Déplacer le 

curseur

quantification réglé. 

Retour en arrière d'un 
temps

Avance d'un temps 

Pressez ENTER pour ajouter à 
cet endroit une note ayant un 
QLYHDX�GH�YROXPH�À[H�

Jouez sur les pads pour programmer 
des notes à la position actuelle. Le 
volume de chaque note correspondra 
à la force avec laquelle elle a été jouée 
(sauf réglage autre de la sensibilité).

3

4 Supprimez une note ou changez son 
volume.

Tournez pour changer le volume 
de la note présente à cet endroit.

Pressez  sous  pour 
supprimer une note programmée.

Pressez. 

Lancez la programmation.1

NOTE

-
pondant au réglage actuel de quantification ne 

une telle position apparaît comme un "X".

pour programmer et supprimer des notes. 

Pressez. 

0HWWH]�ÀQ�j�OD�SURJUDPPDWLRQ��5
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des patterns.
A-Z pour lister les 

patterns par ordre alphabétique. 
No. pour lister les 

patterns par ordre numérique.
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Copie de patterns rythmiques

nouveau. 

1 Pressez. 

2 Sélectionnez le pattern rythmique que 
vous voulez copier. 

Pressez  sous .

Sélectionner le 
pattern

3 Changer de 
menu

Sélectionnez COPY (copier).

Pressez. 

4
Changer de 

menu

Sélectionnez COPY TO (copier dans).

Pressez. 

6
Changer de 

menu

Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

5 Sélectionner 
le pattern

Sélectionnez la destination de la copie.

Pressez. 

Fonctions rythmiques   
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Suppression de patterns rythmiques 

Vous pouvez supprimer des patterns rythmiques. 

1 Pressez. 

2 Sélectionnez le pattern rythmique que 
vous voulez supprimer. 

Pressez  sous .

Sélectionner le 
pattern

3
Changer de 

menu

Sélectionnez DELETE (supprimer).

Pressez. 

4
Déplacer le 

curseur

Sélectionnez YES.

Pressez. 

Fonctions rythmiques   
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Changement des noms des patterns rythmiques

Vous pouvez changer le nom des patterns rythmiques. 

1 Pressez. 

2

Sélectionner le 
pattern

3 Changer de 
menu

Sélectionnez RENAME (renommer).

Pressez. 

4 Changez le nom.

Pressez. 

Changer de 
caractère 

Supprimer le 
caractère 

Insérer un 
caractère 

Déplacer le 
curseur

Sélectionnez le pattern rythmique dont 
vous voulez changer le nom. 

Pressez  sous .

Fonctions rythmiques   
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Importation de patterns rythmiques

Vous pouvez importer des patterns rythmiques d'autres projets. 
Vous pouvez importer tous les patterns rythmiques (All Each

1 Pressez. 

2

3 Changer de 
menu

Sélectionnez IMPORT.

Pressez. 

7 Sélectionnez NEXT (suite).
Changer de 

menu

Pressez. 

Sélectionnez PROJECT.5 Changer de 
menu

Pressez. 

10 Déplacer le 
curseur

Sélectionnez YES.

Pressez. 

NOTE

All, 
tous les patterns rythmiques d'origine du projet 

Each, seul le 
pattern rythmique sélectionné comme destination 
sera supprimé. 

liste des patterns.
A-Z pour lister les 

patterns par ordre alphabétique. 
No. pour lister les 

patterns par ordre numérique.

8 Sélectionnez le pattern rythmique à 
importer (en cas de réglage Each).

Sélectionner le projet

Pressez. 

9 Sélectionnez le pattern rythmique de 
destination de l'importation (en cas de 
réglage Each).

Sélectionner le projet

Pressez. 

6 Sélectionnez le projet source.
Sélectionner le projet

Pressez. 

4 Sélectionnez MODE et réglez-le sur All 
(tous) ou Each (chacun).

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

Pressez  sous .

Fonctions rythmiques   
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Réglage du volume et du placement stéréo

Vous pouvez changer le volume d'un pattern rythmique et le placement stéréo du kit de batterie. 

1 Pressez. 

2

Sélectionner le 
pattern

Sélectionnez un paramètre de menu et 
changez son réglage.3

Changer de 
menu

Changer 
le réglage 

NOTE

Les réglages de POSITION sont sauvegardés pour 
chaque projet. 

'580�/9/���YROXPH�GH�OD�EDWWHULH�
Plage de réglage 

�a�� Volume de la batterie 

326,7,21���SODFHPHQW�GH�OD�EDWWHULH�
Réglage

Listener

Les fûts sont placés de gauche à 
droite comme entendus du côté pu-
blic

Player

Les fûts sont placés de gauche à 
droite comme entendus du côté bat-
teur

Sélectionnez le pattern rythmique dont 
vous voulez faire les réglages. 

Pressez  sous .

Fonctions rythmiques   
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-
miques depuis le menu TRACK

des patterns.
A-Z pour lister les 

patterns par ordre alphabétique. 
No. pour lister les 

patterns par ordre numérique.

76

$
VVLJQDWLRQ�GH�SDWWHUQV�U\WKP

LTXHV�DX[�SLVWHV

$VVLJQDWLRQ�GH�SDWWHUQV�U\WKPLTXHV�DX[�SLVWHV

1 Pressez. 

2 Sélectionnez le pattern rythmique à 
assigner.

Sélectionner le 
pattern

NOTE

plusieurs pistes et lus simultanément, ou si des 
-

chement de note sont lus, tous peuvent ne pas être 

de l'appareil. 

piste, il ne peut pas être mis en boucle. 

ASSIGN -
lement réglées sur New Take
clignotent. 

3 Tout en pressant  sous ,
pressez le pad de la piste à laquelle 
vous voulez assigner le pattern. 

Fonctions rythmiques   
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9XH�G
HQVHPEOH�GHV�HIIHWV�HW�GHV�SDWFKHV�

Procédure d'utilisation des effets et patches

$OJRULWKPHV�HW�SDWFKHV

qui contrôlent comment est traité le son.

-

valeurs par défaut préparées pour différents 

Utilisation des effets ൺ�
ൺ�

ൺ�

ವ  Réglez le niveau de 
départ d'effet

Ⴜ  Réglez le niveau de 
départ d'effet

ൺ�

Patches

Algorithmes

Module

Type d’effet

Paramètres 

Clean

COMP/
LIMITER EFX PRE

AMP
6BAND

EQ ZNR MODULATION/
DELAY REVERB PATCH

LEVEL

MODULATION/
DELAY

Chorus

Depth
Rate
Tone
Mix

Depth
Rate
Tone
Mix

Depth
Rate

Resonance
Manual

Ensemble Flanger

~

Distortion
Aco/Bass Bass

Ⴟ�Sélection de
 patch 
 ൺ�

Sélectionnez les algo-
-

sactivez les patches 
préréglés et sé-
lectionnez leurs 
combinaisons.

ႸႼ Initialisation de patch 
ൺ 

Ⴗ� Pour l'écoute de retour
 uniquement ൺ�

Ⴟ��Sauvegarde de
 patches ൺ�

Ⴟ���Édition d’un 
 patch ൺ�

Vous pouvez faire des réglages 
fins des paramètres de module 

pour obtenir les sons désirés.

Éditez les modules 

Sélectionnez le type

Réglez les paramètres

Éditez le niveau du patch

Ⴟ� Importation
 de patches 
� ൺ�

Vous pouvez utiliser des patches 
importés d'autres projets.

Ⴗ��Réglage du
 point d’insertion ൺ�
 SRC 

INPUT 1~8

MASTER

Track 1~24

EFFET PAR
INSERTION

ENREGISTREUR

Guide 

Ⴜ SEND AI 
uniquement

ವ SEND R et AI

Ⴘ INSERT AI 
uniquement 

Ⴗ INSERT R et AI

Ⴟ Tous les cas 

(R/AI, INSERT/
SEND)

R : enregistreur
AI : interface audio
SEND : effet par boucle 
départ/retour
INSERT : effet par 
insertion

Effets
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Effets par insertion et par boucle 

départ/retour

-

Vous pouvez sélectionner les algorithmes et les 
patches qu'ils contiennent en fonction de votre 

connectés en interne dans la section table de 

même temps.

$OJRULWKPH�

Ordre 

Ordre 

Ordre 

Ordre 

Ordre 

Ordre 

Ordre 

Écran

Écran

Écran

Écran

Écran

Écran

Écran

Mono 

Mono 

Stéréo 

Stéréo 

Stéréo 

Stéréo 

Mono 
×2

Mono 
×2

Mono 
×8

Mono 
×8
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Entrée/sortie des effets par insertion et boucle départ/retour 

peuvent être utilisés en même temps.

Pistes

Entrées
Points d'insertion d'effet

Effets par insertion Effets par boucle départ/retour 

Master

(175e(6��a� 3,67(6��a��

Ces effets sont appliqués aux 
canaux spécifiés.

Ces effets sont connectés en interne 
au bus de départ/retour de la table de 
mixage 

Niveau de départ 
(volume du signal envoyé à l’effet)

Appliquez les effets aux signaux 
d'entrée de votre choix lors de leur 
enregistrement sur les pistes.

Appliquez les effets au son lu sur 
n'importe quelles pistes audio dans la 
table de mixage. Mixage du son d’origine de la 

piste envoyée avec le signal de 
retour.

Traitez le mixage stéréo final juste 
avant le fader MASTER (et enregis-
trez-le sur la piste master).

Enregistreur REVERB

Mélangeur de pistes 

Mixage de réduction 
Enregistrement sur piste Master

CHORUS/DELAY

Flux du signal d’effet par départ/retour 

� P.81

Flux du signal d’effet par insertion 

Insérez l’effet sur une entrée mono et la sortie sera en mono.

Effets

Entrée
ou piste Piste

Entrée ou piste

Entrée ou piste

Effet par 
départ/retour

Effet par 
insertion
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Emploi des effets et des patches Sélection d’effet et de patch

Les patches se sélectionnent et se règlent de la même 
façon pour les effets par insertion et les effets par 

Sélectionnez les modules les plus appropriés dans les 
algorithmes, éditez les types et paramètres de patch et 
sauvegardez-les pour un usage ultérieur.

effets par insertion, vous devez sélectionner les patches 

Les autres fonctions se nomment IMPORT pour im-
REC SIG pour 

interface audio, mais les patches peuvent aussi être ini-
INITIAL

Effet par boucle départ/retour 
$IILFKDJH�GX�QRP� 

d'algorithme 

1RPEUH�GH patches 

(patches préprogrammés)

5(9(5%
&+2586�'(/$<

Effets par insertion
1RP�GH� 

l'algorithme 

1RP�
affiché 

1RPEUH�GH�SDWFKHV� 
(préprogrammés)

 
Clean/Crunch Clean

 
Distortion Distortion

 
$FR�%DVV�6,0 $FR�%DVV

 
Bass Bass

 
Mic Mic

 
Dual Mic Dual Mic

 
enregistrements stéréo

Stereo Stereo

 
�[&RPS�(4 �[&RPS�(4

 
Mastering Mastering

Effet 

2 Sélectionnez ON/OFF et réglez-le sur ON.

Changer le 
réglage 

Changer de menu

1 Pressez. 

Sélectionnez le type d'effet

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet par insertion. 

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet reverb par boucle 
départ/retour.

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet chorus/delay par 
boucle départ/retour.

3 Sélectionnez un algorithme (quand vous 
réglez un effet par insertion).

Changer  
l'algorithme 

Changer de menu

4 Sélectionnez un patch.

Changer de 
patch 

Changer de menu
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2 Sélectionnez ON/OFF et réglez-le sur 
ON.

Changer 
le réglage 

Changer de 
menu

Réglage de la position de l’effet par insertion 

CONSEIL

Changement du point d’insertion de l’effet

INPUT 1
INPUT SRC

NOTE

INPUT (1~8
CLEAN, DISTORTION, ACO/BASS SIM, 
BASS ou MIC.

Track1-8, Track9-16 ou Track17-24 si 
8xCOMP EQ.
INPUT 1-8 que si 
8xCOMP EQ.

8xCOMP EQ, le point 
Input1-8, Track1-8, 

Track9-16 ou Track17-24 (selon le réglage 

mono, sélectionnez TRACK1 ~ TRACK24

sélectionnez TRACK1/2 ~ TRACK23/24. 
MASTER, sélectionnez 

MASTER.

Sélectionnez INPUT SRC (source 
d'entrée).4

5
Sélectionner la 
source d'entrée

Sélectionnez la source d'entrée.

eFUDQ� Point d’insertion

,QSXW�a,QSXW�
7UDFN�a7UDFN�� Sortie d'une piste mono 

7UDFN���a 

7UDFN�����
Sortie d'une piste stéréo ou de 

Master MASTER 

3RLQWV�G
LQVHUWLRQ�GH��[&203�(4
,QSXW���
7UDFN���
7UDFN����
7UDFN�����

Changer de 
menu

3 Sélectionnez un algorithme et un patch.

Changer 
le réglage 

Changer de menu

1 Pressez. 

Sélectionnez le type d'effet

Effets

Pressez  sous  pour sélec-
tionner un effet par insertion. 
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Piste 
de numéro 
impair

インサートエフェクトの挿入位置

Entrée 
ou 
piste 

de numéro
impair 

Entrée 
ou 
piste 

de numéro 
pair 

EFFET
PAR 

INSERTION
 G

EFFET
PAR 

INSERTION
 D

Piste
de numéro
pair

Entrée
ou
piste
impaire
ou

master G

Entrée
ou
piste
paire
ou

master D

EFFET
PAR 

INSERTION

Piste
impaire
ou

piste master
(G)

Piste
impaire
ou

piste master
(D)

Entrée1
ou

Piste1/9/17

Entrée 2
ou
Piste
2/10/18

EFFET
PAR 

INSERTION
1

EFFET
PAR 

INSERTION
2

Piste
1/9/17

Piste
2/10/18

Entrée 8
ou
Piste

8/16/24

EFFET
PAR 

INSERTION
8

Piste
8/16/24

G G

G G

D D

D D

Réglage de la position de l’effet par insertion 

Insertion de l’effet sur deux entrées mono
(algorithme Dual Mic)

Insertion de l’effet sur une entrée stéréo
(algorithmes Stereo, Mastering)

Insertion de l’effet sur les 8 entrées
(algorithme 8xComp EQ)
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eGLWLRQ�GH�SDWFK��HIIHWV�SDU�LQVHUWLRQ�HW�ERXFOH�HQYRL�UHWRXU�

eGLWH]�OHV�PRGXOHV�G
HIIHW

9 Retournez à l'écran d'effet principal.

Pressez. 

1 Pressez. 

Sélectionnez le type d'effet

3 Sélectionnez l'algorithme/patch.

Changer le 
réglage 

Changer de menu

Sélectionnez EDIT.4 Changer de 
menu

Pressez. 

eGLWH]�OH�QLYHDX�GX�SDWFK� 
�YROXPH�ÀQDO�GX�VRQ�GX�SDWFK�

8 Sélectionnez PATCH LVL et réglez la valeur.

Changer la valeur 

Changer de menu

Réglez le module d'effet 

5 Sélectionnez TYPE.
Module d'effet désactivé (OFF)

Module d'effet activé (ON)

affichée quand un patch a 

6 Sélectionnez le module d'effet.
Changer de 

module

7 Sélectionnez le module 
d'effet TOTAL.

Changer de 
module 

ENTER ou la 

ON/OFF

désactiver le module.

2 Sélectionnez ON/OFF et réglez-le sur 
ON.

Changer le 
réglage 

Changer de 
menu

Effets

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet par insertion. 

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet reverb par boucle 
départ/retour.

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet chorus/delay par 
boucle départ/retour.
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CONSEIL

Empty
n'a encore été réglé.

module TOTAL.

DUAL MIC. Le canal gauche est sélectionné 
quand “L
et le canal droit est sélectionné quand “R

8xCOMP EQ a ses 

module d'effet.

NOTE

OFF
ses réglages, dont le type et les paramètres, sont 
désactivés.

8xCOMP EQ, vous ne 
pouvez pas le commuter ON/OFF pour tous les 

pour chaque canal.

TOTAL.
8xComp EQ ne comprend pas de 

éditions seront perdues. Veuillez vous référer à la 
page suivante pour savoir comment sauvegarder 
les patches.

Réglez les paramètres d'effet

Sélectionnez un paramètre et réglez-le.

Changez le nom (effet par insertion)

Changer la 
valeur 

Sélectionner 
le paramètre 1 Sélectionnez RENAME (renommer).

Pressez. 

Changer de menu

2 Changez le nom.

Changer de
caractère

Supprimer le
caractère 

Insérer un
caractère 

Déplacer le 
curseur

Pressez. 
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CONSEIL

-

autre numéro.

NOTE

éditions seront perdues. Sauvegardez toujours vos 
patches.

-
tion sont des projets différents lorsque vous utilisez 

PATCH IMPORT.

Sauvegarde de patch (effets par insertion et boucle envoi/retour)

1 Pressez. 

Sélectionnez le type d'effet

Sélectionnez SAVE (sauvegarder).3 Changer de menu

Pressez. 

Sélectionnez SAVE TO (sauvegarder dans).4 Changer de menu

Pressez. 

6 Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

5 Sélectionnez où sauvegarder.

patch : nom 

sauvegarder

Pressez. 

2 Sélectionnez l'algorithme/patch.
Changer de menu

Changer le réglage 

Choisir l'em-
placement de 
sauvegarde

Voir page suivante 

Effets

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet par insertion. 

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet reverb par boucle 
départ/retour.

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet chorus/delay par 
boucle départ/retour.
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Sélectionner  
le patch 

Sélectionner  
le patch 

3 Sélectionnez IMPORT.

Importer tous les patches

IMPORT>All

Importer un patch

IMPORT>Each

Importation de patch (effets par insertion et boucle envoi/retour) 

Vous pouvez importer dans le projet en cours un ou plusieurs patches créés dans un autre 
projet.

Pressez. 

Changer de 
menu

4 Sélectionnez MODE et réglez-le sur All 
(tous) ou Each (chacun).

$OO

Each Sélectionner et importer un patch de la source

Sélectionnez PROJECT.1

Pressez. 

2 Sélectionnez le projet duquel importer.

source à importer 

Pressez. 

Sélectionnez YES.6

Pressez. 

projet source à 
importer

Sélectionnez le projet duquel importer.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez NEXT (suite).3

Pressez. 

Changer de menu

Sélectionnez YES.4

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

Déplacer le 
curseur

destination 
de l'impor-
tation

Sélectionnez le patch de destination.5

Pressez. 

source à 
importer 

Sélectionnez le patch à importer.4

Pressez. 

Sélectionnez NEXT (suite).3

Pressez. 

Changer de menu

Sélectionnez PROJECT.1

Pressez. 

Changer de 
menu

Changer de menu

Changer le réglage 

Sélectionner 
le projet

Sélectionner 
le projet 

Voir page suivante 

Effets
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Emploi de l’effet par insertion uniquement pour l'écoute de contrôle

CONSEIL

pour chaque projet.
Wet initial avant 

2 Sélectionnez l'algorithme/patch.

Emploi de l’effet par insertion unique-
ment pour l'écoute de contrôle

signal avec effet qui est enregistré sur la 
piste. 

-

insertion au signal de microphone en-
voyé dans les retours afin que l'interprète 
puisse chanter plus confortablement.

EFFET PAR
INSERTION

ENREGISTREUR

1 Pressez. 

Sélectionnez le type d'effet

Pressez  sous  pour 
sélectionner un effet par insertion. 

Changer de menu

Changer le réglage 

:HW pistes après traitement au travers de l'effet par 

Dry

pistes avant traitement au travers de l'effet 
par insertion. Le signal d'entrée écouté par les 

est par 
contre traité préalablement au travers de l'effet 
par insertion.

Sélectionnez REC SIG (signal enre-
gistré) et choisissez-le.3

Changer de menu

Changer le réglage 

Effets
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9XH�GҋHQVHPEOH�HW�SURWHFWLRQ�GX�SURMHW�
Projets

NOTE

enregistrer dedans ni l'éditer, et aucun change-
ment ne sera sauvegardé sur la carte SD. Réglez 
“PROTECT Off
y enregistrer ou l'éditer.

-
matiquement sauvegardés sur la carte SD lorsque 

POWER 

PROTECT
sur “On
morceau pour éviter de sauvegarder ultérieurement 
tout changement non désiré.

1 Pressez. 

Protection d’un projet

PROJECT>PROTECT

CONSEIL

 Cet icône apparaît quand
 un projet est protégé.

Sélectionnez PROTECT (protéger).2 Changer de menu

Sélectionnez On.3
Changer 

conservés comme une seule unité dans un pro-
jet, y compris les fichiers audio, les informations 
sur les assignations de piste et les réglages de 

-
deur. 

Données sauvegardées dans un projet : 

données de séquence

placement stéréo 

FICHIER
FICHIER
FICHIER

noms. 
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Projets

Création d'un nouveau projet 

Vous pouvez aussi récupérer les réglages du précédent projet dans un nouveau projet.

1 Pressez. NOTE

dernier projet dans le nouveau. 

Réglages conservés avec l’option Continue

Reset

Les réglages par défaut sont employés pour chaque paramètre. 

RATE : fréquence d'échantillonnage 

Réglage 

Pressez. 

Changez si nécessaire le nom du projet.4 Déplacer le curseur

Changer
le caractère 

Supprimer 
le caractère

Insérer un 
caractère 

Choisissez d'utiliser ou non les réglages 
du dernier projet.5

Changer le réglage 

Changer de menu

6 Réglez la fréquence d'échantillonnage (RATE).

Changer le réglage 

Changer de menu

Sélectionnez NEW (nouveau).2 Changer de menu

Pressez. 

3 Sélectionnez NAME (nom).
Changer de menu

Pressez. 
RATE peut aussi être réglé sur une fréquence 
d'échantillonnage adaptée au DVD audio. 

pas être employés. 

7 Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

Changer de menu
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Sélection de projets et de fichiers

Sélectionner un projet

PROJECT>SELECT

CONSEIL

-

 (si vous 
avez changé de carte SD, alors le dernier projet utilisé 

NOTE

Vous ne pouvez reproduire et enregistrer que le projet 
actuellement chargé. Vous ne pouvez pas utiliser plu-
sieurs projets en même temps.

1 Pressez. 

6pOHFWLRQQHU�XQ�ÀFKLHU
PROJECT>FILE

1 Pressez. 

des noms de fichiers déjà assignés à des 
pistes.

Si vous voulez écouter un fichier pour confir-
mation, vous pouvez utiliser les touches sui-
vantes.

PLAY lance la 
lecture

STOP arrête la 
lecture 

2

Pressez. 

Sélectionnez SELECT (sélectionner).
Changer de 

menu

3 Sélectionnez le projet.

Changer de 
projet 

Pressez. 

Sélectionnez FILE��ÀFKLHU��2

Pressez. 

Changer de 
menu

3 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�

Pressez. 

Sélectionner le 
fichier

Projets
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CONSEIL

 PROJECT INFO, les informations de pro-

peut pas être directement changé.

Informations sur les projets et les fichiers

1 Pressez. 

1 Pressez. 

Informations sur le projet 

PROJECT>INFO
,QIRUPDWLRQV�VXU�OH�ÀFKLHU�
PROJECT>FILE>INFO

Suivez ces procédures après avoir ouvert le 
projet contenant les informations que vous 
voulez voir. 

Pressez. 

Sélectionnez INFO.2 Changer de 
menu

3 9pULÀH]�OHV�LQIRUPDWLRQV�
Défilement 

352-(&7�,1)2���LQIRUPDWLRQV�VXU�OH�SURMHW�
1$0(
'$7(
SIZE

7,0( Durée d'enregistrement

5$7(

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez FILE��ÀFKLHU��2

5 9pULÀH]�OHV�LQIRUPDWLRQV�
Défilement 

),/(�,1)20$7,21���LQIRUPDWLRQV�VXU�OH�ILFKLHU�
1$0(
'$7(

)250$7  
résolution

SIZE

7,0( Durée d'enregistrement

Pressez. 

Sélectionnez INFO.4 Changer de menu

3 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�

Pressez. 
Changer de fichier

Projets
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1 Pressez. 

1 Pressez. 

Copier un projet

PROJECT>COPY
&RSLHU�XQ�ÀFKLHU�
PROJECT>FILE>COPY

Copie de projets et de fichiers

NOTE

Vous ne pouvez pas copier un projet sans changer 
son nom par rapport à l'original. 

Suivez ces procédures après avoir ouvert le 
projet que vous voulez copier. 

5 Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

3 Sélectionnez NAME (nom).
Changer de menu

Pressez. 

Sélectionnez COPY (copier).2 Changer de menu

Pressez. 

6 &KDQJH]�OH�QRP�GX�ÀFKLHU�

Pressez. 

7 Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

Changer de menu5 Sélectionnez NAME (nom).

Pressez. 

4 Sélectionnez COPY (copier).
Changer de menu

Pressez. 

Sélectionnez FILE��ÀFKLHU��2 Changer de menu

Pressez. 

3 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�j�FRSLHU�

Pressez. 

4 Changez le nom du projet.

Pressez. 

Changer de 
fichier 

Déplacer le curseur

Changer de 
caractère 

Supprimer le 
caractère 

Insérer un 
caractère 

Déplacer le curseur

Changer de caractère 

Supprimer le 
caractère 

Insérer un 
caractère 

Projets
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HQW�GHV�QRP
V�GH�ÀFKLHU�HW�GH�SURMHW

Changement des noms de fichier et de projet 

1 Pressez. 

&KDQJHPHQW�GX�QRP�G
XQ�ÀFKLHU�
PROJECT>FILE>RENAME

Changement du nom d'un projet 

PROJECT>RENAME

CONSEIL

Noms de projet

1RPV�GH�ÀFKLHU

1 Pressez. 

NOTE

celui du projet correspondant.

nom et suivez ces procédures.

Pressez. 

Sélectionnez RENAME (renommer).2 Changer de menu

Pressez. 

3 Changez les caractères.

Pressez. 

5 Changez les caractères.

Sélectionnez RENAME (renommer).4

Pressez. 

Changer de menu

Changer de 
fichier 

3 6pOHFWLRQQH]�OH�QRP�GX�ÀFKLHU�

Pressez. 

Sélectionnez FILE��ÀFKLHU��2

Pressez. 

Changer de 
menu

Déplacer le curseur

Changer de 
caractère 

Supprimer le 
caractère 

Insérer un 
caractère 

Déplacer le curseur

Changer de 
caractère 

Supprimer 
le caractère 

Insérer un 
caractère 

Projets
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Suppression de projets et de fichiers

1 Pressez. 1 Pressez. 

6XSSULPHU�XQ�ÀFKLHU�
PROJECT>FILE>DELETE

Supprimer un projet 

PROJECT>DELETE

NOTE

avant de supprimer. 

PROTECT
(On

Sélectionnez DELETE (supprimer).2

Pressez. 

Changer de menu

4 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Déplacer le curseur

Sélectionnez DELETE (supprimer).4 Changer de menu

Pressez. 

5 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Déplacer le curseur

Sélectionnez FILE��ÀFKLHU��2 Changer de 
menu

Pressez. 

Pressez. 

3 Sélectionnez le projet à supprimer.

Changer de 
projet

3 6pOHFWLRQQH]�OH�QRP�GX�ÀFKLHU�

Pressez. 

Changer de 
fichier 

Projets
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Division de fichiers

CONSEIL

le même dossier. 
-

dant à la partie antérieure au point de division.
-

dant à la partie postérieure au point de division. 

supprimé. 

1 Pressez. 

�
Réf. :  

  pour accéder à un point P.33

Vous pouvez utiliser les touches suivantes pour 
écouter un fichier et déterminer le point de 
division.

rapidement

� au début du fichier

pour rejoindre les marqueurs

Pressez. 

Sélectionnez FILE��ÀFKLHU��2 Changer de 
menu

5 'pÀQLVVH]�OH�SRLQW�GH�GLYLVLRQ�

Changer l'unité de temps

Changer la valeur

6 Pressez  sous .

Sélectionnez DIVIDE (diviser).4 Changer de 
menu

Pressez. 

3 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�

Sélectionner le fichier

Pressez. 

Déplacer le 
curseur7 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Projets
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Enregistrer des projets, éditer et changer des 
listes de lecture

1 Pressez. 

8 Presser pour revenir.

Lecture depuis le début du projet actuel

actuel

�  

Lecture depuis le début du premier projet de la 

le début du prochain projet dans la liste

le début du projet précédent

Fonctionnement des touches durant la lecture

CONSEIL

Lecture séquentielle de projets

Faire jouer une liste de lecture 

Changer de menu2 Sélectionnez SEQ PLAY (lecture séquentielle).

Pressez. 

4 Sélectionnez EDIT.

Pressez. 

Changer de 
menu

3 Sélectionnez la liste de lecture.

projets de la 
liste

lecture 
Pressez. 

Affichage durant la lecture

4 Sélectionnez PLAY.
Changer de 

menu

lecture écoulé 

Pressez. 

Sélectionnez le premier projet
(ou le projet à changer).5

fin de liste

Changer de 
piste

Référencez le projet à lire.6

Sélectionnez et référencez plus de projets.7 Changer de piste

Changer de 
projet

Changer de 
projet

Sélectionner la liste

eGLWHU�XQH�OLVWH�GH�OHFWXUH
PROJECT>SEQ PLAY>EDIT

Projets
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Changer de 
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Supprimer un projet dans la liste

Supprimer une liste de lecture

PROJECT>SEQ PLAY>DELETE

� P.46

NOTE

master est supprimé, la liste de lecture se vide.

vous voulez écouter quand vous référencez un 
projet dans une liste de lecture.

changez sa piste master et éditez la liste de lecture.

Insérez un projet dans une liste

6 Pressez  sous . 

Cela insère le projet 
actuel. 
Avec la molette, 
changez de projet.

6 Pressez  sous . 

Sélectionnez YES.5

Pressez. 

Déplacer le curseur

5 Sélectionnez un projet à supprimer.
Changer de piste

5 Sélectionnez le numéro de piste où 
insérer.

Changer de piste

4 Sélectionnez DELETE (supprimer).

Pressez. 

Changer de menu
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Réglages d'enregistrement 

batterie ainsi que si vous voulez enregistrer plusieurs prises.

1 Pressez. 1 Pressez. 

Réglage/changement de la résolution 

PROJECT>REC>BIT LEN
Réglage/changement du mode d'enregistrement 

PROJECT>REC>REC MODE

CONSEIL

-
gistrement aura la même résolution que le fichier 

chaque projet. 
16bit

pouvoir créer un CD audio.

Projets

Sélectionnez REC.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez REC.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez BIT LEN (résolution en bits).3 Changer de 
menu

Sélectionnez REC MODE (mode d'enregistrement).3 Changer de 
menu

Réglez la résolution en bits.4
16 bits/24 bits

Réglez le mode d'enregistrement.4
Changer 
le réglage 

REC MODE : mode d'enregistrement 

Réglage

Overwrite
Écrasement des enregistrements 

$OZD\V�1HZ
Les enregistrements antérieurs sont 

-
trements sont toujours créés

NOTE

Voir "Réglages de la piste de destination du report" 
pour l'emploi du paramètre BOUNCE TR

R24-Fr.indb   99 11/06/10   15:45



R
é

g
la

g
e

 d
e

 l’é
c

r
a

n

100

Réglage de l’écran 

Vous pouvez régler le rétroéclairage et le contraste de l'écran.

Commutation On/Off du rétroéclairage

TOOL>SYSTEM>LIGHT
Réglage du contraste 

TOOL>SYSTEM>CONTRAST

CONSEIL

Coupez le rétroéclairage pour économiser les piles.

1 Pressez. 1 Pressez. 

Système

Choisissez la valeur.4

�

2

�

4

�

�

�

�

Sélectionnez SYSTEM.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez SYSTEM.2

Pressez. 

Changer de 
menu

Sélectionnez LIGHT (éclairage).3 Changer de 
menu

3 Sélectionnez CONTRAST (contraste).
Changer de 

menu

On

Off Rétroéclairage éteint 

��VHF Le rétroéclairage s'atténue si l'appareil reste  

��VHF Le rétroéclairage s'atténue si l'appareil reste  

4 Choisissez la valeur.

Changer 
la valeur

Changer 
la valeur

R24-Fr.indb   100 11/06/10   15:45



C
h

a
n

g
e

m
e

n
t d

e
 c

a
r
te

 S
D

 a
v

e
c

 l’a
p

p
a

r
e

il a
llu

m
é

101

Changement de carte SD avec l’appareil allumé

enregistrées antérieurement.

Sauvegarder les données du R24 sur la nouvelle carte SD

Charger des données depuis la nouvelle carte SD

NOTE

l'écriture avant de l'insérer. 
SAVE concerne diverses 

données du projet en cours, mais pas les données 
audio.

Cartes SD

1 Pressez. 

Sélectionnez SD CARD (carte SD).2

Pressez. 

Changer de 
menu

Le remplacement de 
la carte est possible

Pressez. 

Sélectionnez EXCHANGE (échanger).3 Changer de 
menu

Sélectionnez LOAD (charger).6

Pressez. 

Changer de 
menu

6 Sélectionnez SAVE (sauvegarder).

Pressez. 

Changer de 
menu

8 Sélectionnez EXECUTE.

Pressez. 

7 Sélectionnez SAVE TO (sauvegarder dans) 
et choisissez le projet où sauvegarder.

Changer le réglage 

Changer de menu

5 ,QVpUH]�XQH�FDUWH�6'��

4 5HWLUH]�OD�FDUWH�6'�

NOTE

depuis la nouvelle carte SD" ou "Sauvegarder les 

procédure de formatage d'une carte SD en page 
suivante.
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Formatage de cartes SD et vérification de leur capacité

9pULÀHU�OҋHVSDFH�UHVWDQW�VXU�OD�FDUWH�6'
TOOL>SD CARD>REMAIN

Formater la carte SD/supprimer toutes ses données

TOOL>SD CARD>FORMAT

1 Pressez. 1 Pressez. 

NOTE

données de la carte sont supprimées et des 

sont créés.
-
-

registrement échouera. Changez la carte avant de 

Sélectionnez FORMAT (formater).3 Changer de 
menu

Pressez. 

Sélectionnez SD CARD (carte SD).2 Changer de 
menu

Pressez. 

Sélectionnez SD CARD (carte SD).2 Changer de 
menu

Pressez. 

Sélectionnez REMAIN (mémoire encore 
libre).3

Changer de 
menu

Durée d'enregistrement 
possible au format 
d'enregistrement actuel

Pressez. 

4 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

Cartes SD
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9pULILFDWLRQ�GH�OD�YHUVLRQ�GX�V\VWqPH�5pJODJH�GX�W\SH�GHV�SLOHV

9pULÀFDWLRQ�GH�OD�YHUVLRQ�GX�V\VWqPH
TOOL>SYSTEM>VERSION 

Réglage du type des piles

TOOL>SYSTEM>BATTERY

CONSEIL NOTE

nickel-hydrure de métal.

Système 

1 Pressez. 1 Pressez. 

Pressez. 

Sélectionnez SYSTEM.2 Changer de 
menu

Pressez. 

Sélectionnez SYSTEM.2 Changer de 
menu

4 9pULÀH]�OHV�LQIRUPDWLRQV�

3 Sélectionnez VERSION.

Pressez. 

Changer de 
menu 3 Sélectionnez BATTERY (type des piles).

Changer de 
menu

$ONDOLQH
1L�0+

4 Indiquez le type des piles.

Changer 
le type
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Réglages d'alimentation fantôme 

Réglez le commutateur PHANTOM sur ON INPUT 3~8

Réglage de l'alimentation fantôme

TOOL>SYSTEM>PHANTOM

1 Pressez. 

Pressez. 

Sélectionnez SYSTEM.2 Changer de 
menu

4 Sélectionnez VOLTAGE (tension) et 
réglez la valeur.

3 Sélectionnez PHANTOM (alimentation 
fantôme).

Pressez. 

Changer de 
menu

Changer de menu

Changer le réglage 

Changer le réglage 

5 Sélectionnez 3/4ch (canaux 3/4) ou 7/8ch 
(canaux 7/8) et choisissez d'activer (On) ou 
non (Off) leur alimentation fantôme.

Changer de menu

NOTE

pas être coupée séparément. Ces entrées fourni-
ront une alimentation fantôme sauf si le commuta-
teur PHANTOM est réglé sur OFF. 

microphones et instruments qui ne la nécessitent 

les instructions accompagnant le microphone que 
vous utilisez avant de lui fournir une alimentation 
fantôme. 

Système 
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Pour des détails concernant l'em
ploi avec un ordinateur, référez-vous au m

ode 
d'em

ploi de l'interface audio (PDF) sur le CD-RO
M

 fourni avec l'appareil.

105105

Branchement à un ordinateur

USB

du son et surface de contrôle pour piloter 
un logiciel station de travail audio numérique 

NOTE

-

d'échantillonnage que celle choisie à la création du 
projet (RATE

-

autorisés :

 Symboles :  

interface audio, il ne peut pas en même temps 
servir d'enregistreur. 

CONSEIL

le lecteur de carte

créés et gérés pour chaque projet.

projet. 

-

stéréo. 
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Pour des détails concernant l'em
ploi avec un ordinateur, référez-vous au m

ode 
d'em

ploi de l'interface audio (PDF) sur le CD-RO
M

 fourni avec l'appareil.

106

1 Branchez le R24 à un ordinateur par 
USB (port DEVICE) 1 Éjectez l'icône du volume R24 de 

YRWUH�RUGLQDWHXU�SRXU�PHWWUH�ÀQ�j�OD�
connexion.

Pressez. 2

Lecteur de carte 

Emploi comme lecteur de carte SD

USB>READER
Déconnexion

CONSEIL

Emploi du R24 depuis un ordinateur

Vers l’ordinateur ൸

dans un ordinateur.

Depuis l’ordinateur ൺ�

Pressez pour 
déconnecter le R24.2 ou

Sélectionnez READER (lecteur).3 Changer de 
menu

Sélectionnez YES.3 Déplacer le 
curseur

Pressez. Pressez. 

USB
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1 Connectez la mémoire USB au port 
USB HOST du R24.

1 Connectez la mémoire USB au port 
USB HOST du R24.

Pressez. 2

Pressez. 2

Emploi de la mémoire USB pour sauvegarder et importer des données

6DXYHJDUGH�GH�ÀFKLHUV�GDQV�OD�PpPRLUH�86%�
USB>STORAGE>FILE SAVE

&KDUJHPHQW�GH�ÀFKLHUV�GHSXLV�OD�PpPRLUH�86%
USB>STORAGE>FILE LOAD
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Sélectionnez FILE SAVE��VDXYHJDUGHU�ÀFKLHU��4

Pressez. 

Changer de menu
Sélectionnez STORAGE (stockage).3 Changer de menu

Pressez. 

5 6pOHFWLRQQH]�OH�SURMHW�GX�ÀFKLHU�j�
sauvegarder.

Pressez. 

Changer de 
projet

 Sélectionnez le dossier.5

Si les données sont dans un 
dossier

Pressez. 

 Sélectionner 
dossiers et 

fichiers 

6 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�

Pressez. 

Changer de 
fichier 

&KDQJH]�VL�QpFHVVDLUH�OH�QRP�GX�ÀFKLHU�7 Déplacer le curseur

Changer de 
caractère 

Supprimer le 
caractère 

Insérer un 
caractère 

Pressez. 

Sélectionnez YES.8

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

3 Changer de menu

Sélectionnez STORAGE (stockage).

Pressez. 

Sélectionnez FILE LOAD��FKDUJHU�ÀFKLHU��4 Changer de menu

Pressez. 

USB

R24-Fr.indb   107 11/06/10   15:46



108

E
m

p
lo

i d
e

 la
 m

é
m

o
ir

e
 U

S
B

 p
o

u
r
 s

a
u

v
e

g
a

r
d

e
r
 e

t im
p

o
r
te

r
 d

e
s

 d
o

n
n

é
e

s

6 6pOHFWLRQQH]�OH�ÀFKLHU�

Pressez. 

Changer de 
fichier 

Sélectionner où le sauvegarder.7
Changer de 

projet

Pressez. 

Sauvegarde de projets dans la mémoire USB 

USB>STORAGE>PRJ SAVE

1 Pressez. 

2 Sélectionnez STORAGE (stockage).
Changer de menu

Pressez. 

6 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

3 Changer de menu

Sélectionnez PRJ SAVE (sauvegarder projet).

Pressez. 

Sélectionnez le projet.4

Pressez. 

Changer de 
projet

Sélectionnez YES.9

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

&KDQJH]�VL�QpFHVVDLUH�OH�QRP�GX�ÀFKLHU�8 Déplacer le curseur

Changer de 
caractère 

Supprimer 
le caractère 

Insérer un 
caractère 

Pressez. 

 Changez si nécessaire le nom du projet.5 Déplacer le curseur

Changer de 
caractère 

Supprimer 
le caractère 

Insérer un 
caractère 

Pressez. 

Pour des détails concernant l'emploi avec un ordinateur, référez-vous au mode 
d'emploi de l'interface audio (PDF) sur le CD-ROM fourni avec l'appareil.
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6 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

5 Sélectionnez YES.

Pressez. 

Déplacer le 
curseur

3 Changer de menu

Sélectionnez PRJ LOAD (charger projet).

Pressez. 

3 Changer de menu

Sélectionnez STORAGE (stockage).

Pressez. 

Sélectionnez le projet.4

Pressez. 

Changer de 
projet

Sélectionnez INIT (initialiser).4

Pressez. 

Chargement de projets depuis la mémoire USB

USB>STORAGE>PRJ LOAD

1 Pressez. 

Création d'un dossier R24 dans la mémoire USB

USB>STORAGE>INIT

2 Sélectionnez STORAGE (stockage).
Changer de menu

Pressez. 

Changez si nécessaire le nom du projet.5 Déplacer le curseur

Changer de caractère 

Supprimer 
le caractère 

Insérer un 
caractère 

Pressez. 

1 Connectez la mémoire USB au port 
USB HOST du R24.

2 Pressez. 

Changer de 
menu

PROJECT

AUDIO

LOOP

ZOOM_R24

données de projet

données audio

données de boucle à employer avec 

Structure des dossiers de la mémoire USB 
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Interface audio/surface de contrôle 

NOTE

directives données dans le guide d'installation 
fourni.

Connexion de l'appareil comme 

interface audio/surface de contrôle 

Première connexion d'un R24 à un 

ordinateur

� Interface audio 

-

pouvez aussi brancher des instruments et micro-

une alimentation fantôme.

��Surface de contrôle 

1 Installez le pilote audio ZOOM R16/R24 
sur l'ordinateur.

2 Reliez le R24 à l'ordinateur.

Installez et branchez le R24

3 Faites les réglages du logiciel DAW

Réglages de périphérique

Réglages de la surface de contrôle 

Installez le logiciel DAW 

Installez le pilote

INTERFACE AUDIO

Branchez le R24 à l’ordinateur

Réglages de périphérique

Réglages de la surface de contrôle 

5pJODJHV�GX�ORJLFLHO�'$:�

� �

�

110

Voir “Connexion et réglage du R24” en page suivante.
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Déconnexion

Débranchez le câble USB.3

Branchement et réglage du R24
Suivez cette procédure à partir du second branchement.

NOTE

le périphérique.
 

ordinateur peut ne pas le reconnaître.

1 Pressez. 

Connectez le câble USB à 
l'ordinateur.6

Le voyant USB DEVICE s'allume

Connectez le câble USB au R24.5

Sélectionnez AUDIO I/F (interface audio).2 Changer de menu

Pressez. 

Sélectionnez EXECUTE.4 Changer de menu

Pressez. 

Pressez. 

Sélectionnez YES.2 Déplacer le 
curseur

Choisissez d'utiliser ou non les réglages 
du dernier projet.3

Changer de menu

Changer 
le réglage 

1 Pressez. 

Pressez le  sous . 

Pour des détails concernant l'emploi avec un ordinateur, référez-vous au mode 
d'emploi de l'interface audio (PDF) sur le CD-ROM fourni avec l'appareil.

6pOHFWLRQQH]�&217,18(�SRXU�XWLOLVHU�OHV�PrPHV�UpJODJHV�
TXH�OD�GHUQLqUH�IRLV�

6pOHFWLRQQH]�5(6(7�SRXU�UHVWDXUHU�OHV�UpJODJHV�SDU�GpIDXW�
GH�FKDTXH�SDUDPqWUH�
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1� 1RP� 7HPSV

9DULDWLRQ
� ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

2 ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

4 ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 2

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 2

�� ��%HDW�� 2

�� ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

22 ��%HDW�� 4

�� ��%HDW�� 4

24 ��)86�� 2

�� ��)86�� 2

�� ��)86�� 4

�� ��)86�� 2

�� ��-$==�� 4

�� ��-$==�� 4

�� ��-$==�� 4

�� ��-$==�� 4

�� '$1&( 2

�� &175< 2

�� ��%/86 4

1� 1RP 7HPSV

9DULDWLRQ
�� 52&.V�9$ 2

�� 52&.V�9D �

�� 52&.V�)$ �

�� 52&.V�9% 2

�� 52&.V�9E �

�� 52&.V�)% �

�� 52&.V�9$ 2

42 52&.V�9D �

�� 52&.V�)$ �

44 52&.V�9% 2

�� 52&.V�9E �

�� ROCKs2FB �

�� 52&.V�9$ �

�� 52&.V�)$ �

�� 52&.V�9% �

�� 52&.V�)% �

�� 52&.V�9$ 2

�� 52&.V�9D �

�� 52&.V�)$ �

�� 52&.V�9% 2

�� 52&.V�9E �

�� ROCKs4FB �

�� +5.V�9$ �

�� +5.V�)$ �

�� +5.V�9% �

�� +5.V�)% �

�� +5.V�9$ 2

�� +5.V�9D �

�� +5.V�)$ �

�� +5.V�9% 2

�� +5.V�9E �

�� +5.V�)% �

�� 07/V�9$ �

�� 07/V�)$ �

�� 07/V�9% �

�� 07/V�)% �

�� )86V�9$ 2

�� )86V�9D �

�� )86V�)$ �

�� )86V�9% 2

�� )86V�9E �

�� )86V�)% �

�� )86V�9$ 2

�� )86V�9D �

�� )86V�)$ �

�� )86V�9% 2

�� )86V�9E �

�� FUSs2FB �

�� )86V�9$ 2

�� )86V�9D �

�� )86V�)$ �

�� )86V�9% 2

�� )86V�9E �

�� )86V�)% �

�� ,1'7V�9$ 2

�� ,1'7V�9D �

�� ,1'7V�)$ �

�� ,1'7V�9% 2

�� ,1'7V�9E �

�� ,1'7V�)% 2

�� 323V�9$ 2

�� 323V�9D �

�� 323V�)$ �

�� 323V�9% 2

�� 323V�9E �

��� 323V�)% �

��� 5Q%V�9$ 2

��� 5Q%V�9D �

��� 5Q%V�)$ 2

��� 5Q%V�9% 2

��� 5Q%V�9E �

��� 5Q%V�)% �

��� 5Q%V�9$ 2

��� 5Q%V�9D �

��� 5Q%V�)$ �

��� 5Q%V�9% 2

��� 5Q%V�9E �

��� RnBs2FB �

��� 071V�9$ 2

��� 071V�9D �

��� 071V�)$ �

��� 071V�9% 2

��� 071V�9E �

��� 071V�)% �

��� )81.V�9$ 2

��� )81.V�9D �

��� )81.V�)$ �

��� )81.V�9% 2

��� )81.V�9E �

��� )81.V�)% �

��� )81.V�9$ 2

��� )81.V�9D �

��� )81.V�)$ �

��� )81.V�9% 2

��� )81.V�9E �

��� )81.V�)% �

��� +,3V�9$ 2

��� +,3V�9D �

��� +,3V�)$ �

��� +,3V�9% 2

��� +,3V�9E �

��� +,3V�)% �

��� +,3V�9& 2

��� +,3V�9F �

��� +,3V�9' 2

��� +,3V�9G �

��� +,3V�9$ 2

��� +,3V�9D �

��� +,3V�9% 2

��� +,3V�9E �

��� +,3V�)% �

��� +,3V�9& 2

��� +,3V�9F �

��� +,3V�9' 2

��� '$1&V�9$ �

��� '$1&V�)$ �

��� '$1&V�9% �

��� '$1&V�)% �

��� '$1&V�9$ 2

��� '$1&V�9D �

��� '$1&V�)$ �

��� '$1&V�9% 2

��� '$1&V�9E �

��� '$1&V�)% �

��� +286V�9$ �

��� +286V�)$ �

��� +286V�9% �

��� +286V�)% �

��� 7(&+V�9$ �

��� 7(&+V�)$ �

��� 7(&+V�9% �

��� 7(&+V�)% �

��� 'Q%V�9$ 2

��� 'Q%V�9D �

��� 'Q%V�)$ �

��� 'Q%V�9% 2

��� 'Q%V�9E �

��� 'Q%V�)% �

��� 73V�9$ �

��� 73V�)$ �

��� 73V�9% �

��� 73V�)% �

��� $0%V�9$ 2

��� $0%V�9D �

��� $0%V�)$ �

��� $0%V�)% �

��� %$/'V�9$ 2

��� %$/'V�9D �

��� %$/'V�)$ �

��� %$/'V�9% 2

��� %$/'V�9E �

��� %$/'V�)% �

��� %/86V�9$ 2

��� %/86V�9D �

��� %/86V�)$ �

��� %/86V�9% 2

��� %/86V�9E �

��� %/86V�)% �

��� &175V�9$ 2

��� &175V�9D �

��� &175V�)$ �

��� &175V�9% 2

��� &175V�9E �

��� &175V�)% �

��� -$==V�9$ 2

��� -$==V�9D �

��� -$==V�)$ �

��� -$==V�9% 2

��� -$==V�9E �

��� -$==V�)% �

��� $)52V�9$ 2

��� $)52V�9D �

��� $)52V�)$ �

��� $)52V�9% 2

��� $)52V�9E �

��� $)52V�)% �

��� 5(**V�9$ 2

��� 5(**V�9D �

��� 5(**V�)$ �

��� 5(**V�9% 2

��� 5(**V�9E �

��� 5(**V�)% �

��� /$71V�9$ 2

��� /$71V�9D �

��� /$71V�)$ �

��� /$71V�9% 2

��� /$71V�9E �

222 /$71V�)% �

��� /$71V�9$ 2

224 /$71V�9D �

��� /$71V�)$ �

��� /$71V�9% 2

��� /$71V�9E �

��� /$71V�)% �

��� 0LG(V�9$ 2

��� 0LG(V�9D �

Liste des patterns rythmiques
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��� 0LG(V�)$ �

��� 0LG(V�9% 2

��� 0LG(V�9E �

��� �0LG(V�)%� �

1� 1RP 7HPSV

9DULDWLRQ
��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

242 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

244 52&.�� 2

��� 52&.�� 4

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� ROCK22 2

��� 52&.�� 2

��� ROCK24 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� 52&.�� 2

��� +5.�� 2

��� +5.�� 2

��� +5.�� 2

��� +5.�� 2

��� +5.�� 2

��� +5.�� 2

��� +5.�� 2

��� 07/�� 2

��� 07/�� 2

��� 07/�� 2

��� 07/�� 2

��� 7+56�� 2

��� 7+56�� 2

��� 381.�� 2

��� 381.�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� )86�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 323�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� 5Q%�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� )81.�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� +,3�� 2

��� '$1&�� 2

��� '$1&�� 2

��� '$1&�� 2

��� '$1&�� 2

��� '$1&�� 2

��� '$1&�� 2

��� +286�� 2

��� +286�� 2

��� +286�� 2

��� +286�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 7(&+�� 2

��� 'Q%�� 2

��� 'Q%�� 2

��� 'Q%�� 2

��� 'Q%�� 2

��� 'Q%�� 2

��� 'Q%�� 2

��� 75,3�� 2

��� 75,3�� 2

��� 75,3�� 2

��� 75,3�� 2

��� $0%�� 2

��� $0%�� 2

��� $0%�� 2

��� $0%�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 2

��� %$/'�� 4

��� %/86�� 2

��� %/86�� 2

��� %/86�� 2

��� %/86�� 2

��� %/86�� 2

��� %/86�� 2

��� &175�� 2

��� &175�� 2

��� &175�� 2

��� &175�� 2

��� -$==�� 2

��� -$==�� 2

��� -$==�� 2

��� -$==�� 2

��� -$==�� 2

��� -$==�� 2

��� -$==�� 4

��� 6+)/�� 2

��� 6+)/�� 2

��� 6+)/�� 2

��� 6+)/�� 2

��� 6+)/�� 2

��� 6.$�� 2

��� 6.$�� 2

��� 6.$�� 2

��� 6.$�� 2

��� 5(**�� 2

��� 5(**�� 2

��� 5(**�� 2

��� 5(**�� 2

��� $)52�� 2

��� $)52�� 2

��� $)52�� 2

��� $)52�� 2

422 $)52�� 2

��� $)52�� 2

424 $)52�� 2

��� $)52�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� /$71�� 2

��� %266$�� 4

��� %266$�� 4

��� 6$0%$�� 4

��� 6$0%$�� 4

442 0LG(�� 2

��� 0LG(�� 2

444 0LG(�� 2

��� 0LG(�� 2

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� ,1752�� �

��� (1',1*�� �

��� (1',1*�� �

��� (1',1*�� �

��� (1',1*�� �

��� (1',1*�� �

��� (1',1*�� �

��� (1',1*�� �

��� &2817 2

���
 |

���
(037< 2
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7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��
Paramètres d’effet 

Effets par insertion

Algorithmes Clean/Crunch, Distortion, Aco/Bass SIM

��0RGXOH�&203�/,0,7(5�

Description des paramètres

7\SH Paramètres/descriptions

Compressor
Sense $WWDFN 7RQH Level

Rack Comp
7KUHVKROG Ratio $WWDFN Level

Compresseur avec réglages plus détaillés.

Limiter
7KUHVKROG Ratio Release Level

Paramètre Plage de réglage Description

Sense Règle la sensibilité du compresseur.

$WWDFN
Sélectionne la vitesse de réponse du compresseur.
Règle la vitesse de réponse du compresseur.

7RQH Règle la qualité tonale.
Level Règle le niveau du signal après passage par le module.

7KUHVKROG
Ratio

Release
-

tion une fois que le niveau du signal a chuté sous le niveau seuil.
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��0RGXOH�();�

Description des paramètres

1RP�GX� 
paramètre

Plage de réglage Description

Position

Sense Règle la sensibilité de la wah-wah automatique.
Resonance

Level Règle le niveau du signal après passage par le module. 
Depth

Rate  (

:DYH ~ ~ ~
-

Color Sélectionne le type de son.

Frequency 
Règle la fréquence utilisée pour la modulation.
Règle la fréquence centrale de wah-wah. 

Balance

7LPH Règle le temps de montée du son.
Curve Règle la courbe de montée du volume.

Dry Mix

570�0RGH Règle la plage et la direction du changement.
570�:DYH
570�6\QF  Règle la fréquence de l'onde de contrôle.

Range Sélectionne la plage de fréquences à amplifier. 
7RQH Règle le timbre. 

7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��

7\SH Paramètres/descriptions

$XWR�:DK�
Position Sense Resonance Level

Wah-wah automatique dépendant de la dynamique du signal entrant.

7UHPROR�
Depth Rate :DYH Level

Phaser
Position Rate Color Level

Ring  

Modulator

Position Frequency Balance Level

6ORZ�$WWDFN�
Position 7LPH Curve Level

)L[�:DK
Position Frequency Dry Mix Level 570�0RGH 570�:DYH 570�6\QF

Change la fréquence de wah-wah en fonction du tempo rythmique.

Booster 
Range 7RQH Level
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7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��

Paramètre Plage de réglage Explication 

*DLQ
7RQH Règle la qualité tonale.

Cabinet
Combo

Stack
Level Règle le niveau du signal après passage par le module. 
7RS Règle la caractéristique de résonance des cordes de guitare acoustique.

Body Règle la caractéristique de résonance de la caisse de guitare acoustique.

Description des paramètres

7\SH� Paramètres 

FD Combo

9;�&RPER
US Blues

%*�&UXQFK
+:�6WDFN

MS Crunch

MS Drive

39�'ULYH
DZ Drive

%*�'ULYH
OverDrive

7�6FUHDP
*RYHUQRU
'LVW��
'LVW��

Squeak

FuzzSmile 

*UHDW0XII�
0HWDO:5/'�
+RW%R[
Z Clean

=�:LOG Son à haut gain avec une saturation encore renforcée 
=�03�

Z Bottom Son à haut gain qui met en valeur les fréquences basses et moyennes
Z Dream

Z Scream

=�1HRV
Lead

ExtremeDS Cet effet de distorsion possède le gain le plus élevé du monde

$FRXVWLF�6LP
7RS Body Level

Bass Sim
7RQH Level

��0RGXOH�35($03�

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Bass

Low-Mid
 

Middle

7UHEOH
Presence

+DUPRQLFV�

7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4
Bass Low-Mid Middle 7UHEOH Presence +DUPRQLFV�

��0RGXOH��%DQG�(4�
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7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��

Description des paramètres

7\SH� Paramètres 

Chorus 
Depth Rate 7RQH Mix

Ensemble 
Depth Rate 7RQH Mix

Flanger
Depth Rate Resonance Manual

Pitch
Shift 7RQH Fine Balance

9LEH
Depth Rate 7RQH Balance

Step
Depth Rate Resonance Shape

Cry
Range Resonance Sense Balance

Change le son comme un modulateur vocal.

Exciter
Frequency Depth Low Boost

$LU�
Size Reflex 7RQH Mix

Delay 
7LPH Feedback +L�'DPS Mix

$QDORJ�'HOD\�
7LPH Feedback +L�'DPS Mix

Reverse Delay
7LPH Feedback +L�'DPS Balance

$550�3LWFK
7\SH 7RQH 570�:DYH 570�6\QF

Change la hauteur du son d'origine en mesure avec le tempo du rythme. 

��0RGXOH�02'�'(/$<�

Paramètre Plage de réglage Explication 

Depth

Rate

Règle la vitesse de modulation. 

 

7RQH Règle la qualité tonale. 
Mix

Resonance

Manual

Shift Règle la transposition par demi-tons. 
Fine Règle la transposition par centièmes de demi-ton. 

Balance

Shape

Range

Sense

Frequency 

Low Boost

Size

Reflex

7LPH
  

Règle le temps de retard.
 

Feedback

+L�'DPS Règle l'atténuation des hautes fréquences du son retardé. 
7\SH Sélectionne le type de changement de hauteur. 

570�:DYH
570�6\QF Règle la fréquence de l'onde.
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7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��
��0RGXOH�5(9(5%�

7\SH� Paramètres 

+DOO�
Decay PreDelay 7RQH Mix

Room 
Decay PreDelay 7RQH Mix

Spring 
Decay PreDelay 7RQH Mix

Simule une reverb à ressort

$UHQD�
Decay PreDelay 7RQH Mix

Simule l'acoustique d'un site de la taille d'un stade

7LOHG5RRP
Decay PreDelay 7RQH Mix

7\SH� Plage de réglage Explication 

=15
Règle la sensibilité. Réglez la valeur aussi haut que possible sans causer de déclin artificiel du 
son.

��0RGXOH�=15�

Paramètre Plage de réglage Explication 

Decay Règle le temps de réverbération.
PreDelay Règle le temps de pré-retard.
7RQH Règle la qualité tonale de l'effet. 
Mix

Description des paramètres

Algorithme BASS 

7\SH� Paramètres 

Rack Comp

Limiter

��0RGXOH�&203�/,0,7(5�

Description des paramètres

��0RGXOH�();�
7\SH� Paramètres 

$XWR�:DK�
Position Sense Resonance Dry Mix Level

7UHPROR�
Phaser

Ring Modulator

6ORZ�$WWDFN�
)L[�:DK

Paramètre  Plage de réglage Explication 

Position

Sense Régle la sensibilité de la wah-wah automatique.
Resonance

Dry Mix

Level Règle le niveau du signal après passage par le module.

��0RGXOH�35($03�
7\SH� Paramètres 

697
Bassman

+DUWNH
Super Bass

6$16$03
7XEH�3UHDPS

*DLQ 7RQH Cabinet Balance Level
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7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��
Description des paramètres

Paramètre Plage de réglage Explication 

*DLQ
7RQH Règle la qualité tonale de l'effet. 

Cabinet

Balance

Level Règle le niveau du signal après passage par le module. 

Algorithme Mic 

��0RGXOH�&203�/,0,7(5�
7\SH� Paramètres 

Rack Comp

Limiter

��0RGXOH�();�
7\SH� Paramètres 

7UHPROR�
Phaser

Ring Modulator

6ORZ�$WWDFN�
)L[�:DK

Description des paramètres

��0RGXOH�0,&�35(�
7\SH� Paramètres 

Mic Pre
7\SH 7RQH Level De-Esser Low Cut

Paramètre Plage de réglage Explication 

7\SH Sélectionne les caractéristiques du préampli. 
7RQH Règle la qualité tonale de l'effet. 
Level Règle le niveau du signal après passage par le module. 

De-Esser Règle la réduction des sons sibilants.

Low Cut
Règle le filtre réduisant le bruit de basse fréquence facilement capté par 
les micros.

��0RGXOH�02'�'(/$<�
7\SH� Paramètres 

Chorus 

Ensemble 

Flanger

Pitch

9LEH
Step

Cry

Exciter

$LU
Delay

$QDORJ�'HOD\
Reverse Delay

$550�3LWFK

��0RGXOH�=15�
7\SH� Paramètres 

=15

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Bass

Middle

7UHEOH
Level Règle le niveau du signal après passage par le module. 

7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4
Bass Middle 7UHEOH Level

Cet égaliseur a trois bandes. 

��0RGXOH��%DQG�(4�
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��0RGXOH�02'�'(/$<�
7\SH� Paramètres 

Chorus 

Ensemble 

Flanger

Pitch

9LEH
Step

Cry

Exciter

$LU�
Delay 

$QDORJ�'HOD\�
Reverse Delay

$550�3LWFK

��0RGXOH�=15�
7\SH� Paramètres 

=15

��0RGXOH��%DQG�(4�
7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4

Algorithme DUAL MIC 

��0RGXOH�&203�/,0,7(5�/�
7\SH� Paramètres 

Compressor
7KUHVKROG Ratio $WWDFN Level

Réduit les variations de niveau du signal. 

Limiter
7KUHVKROG Ratio Release Level

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

7KUHVKROG

Ratio
'

$WWDFN Règle la vitesse de réponse du compresseur.
Level Règle le niveau de sortie du module.

Release
Règle la vitesse de désactivation du limiteur une fois le signal tombé sous 
le niveau seuil.

��0RGXOH�0,&�35($03�/�
7\SH� Paramètres 

Mic Pre

��0RGXOH��%DQG�(4�/�
7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4

��0RGXOH�'(/$<�/�
7\SH� Paramètres 

Delay 
7LPH Feedback Mix

Echo
7LPH Feedback Mix

Doubling
7LPH 7RQH Mix

Description des paramètres
1RP�GX� 

paramètre 
Plage de réglage Explication 

7LPH
 

Règle le temps de retard.

Feedback

7RQH Règle la qualité tonale de l'effet. 
Mix
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��0RGXOH�&203�/,0,7(5�5�

7\SH� Paramètres 

Compressor

Limiter

��0RGXOH�0,&�35($03�5�
7\SH� Paramètres 

Mic Pre

��0RGXOH��%DQG�(4�5�
7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4

��0RGXOH�'(/$<�5�
7\SH� Paramètres 

Delay 

Echo

Doubling

��0RGXOH�=15�
7\SH� Paramètres 

=15�/
=15�5

��0RGXOH�,62�0,&�02'(/�
7\SH� Paramètres 

Isolator
Xover Lo ;RYHU�+L 0L[�+LJK Mix Mid Mix Low

Mic Modeling
0LF�7\SH  

Change les caractéristiques des microphones intégrés. 

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Xover Lo Règle la fréquence de séparation entre graves et médiums.
;RYHU�+L Règle la fréquence de séparation entre médiums et aigus.
0L[�+LJK
Mix Mid

Mix Low

0LF�7\SH

et d'autres instruments analogiques

les studios du monde entier.

confiance pour les enregistrements.

Algorithme Stereo 
��0RGXOH�&203�/,0,7(5�

7\SH� Paramètres 

Compressor

Limiter

Lo-Fi
Character Color Dist 7RQH EFX Level Dry Level

Cet effet dégrade intentionnellement la qualité audio du son.

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Character Règle les caractéristiques du filtre.
Color Règle la couleur sonore.
Dist Règle la distorsion.
7RQH Règle la qualité tonale de l'effet. 

EFX Level

Dry Level
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7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW��

��0RGXOH��%$1'�(4�
7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4

��0RGXOH�02'�'(/$<�
7\SH� Paramètres 

Chorus 
Depth Rate Mix

Flanger
Depth Rate Resonance

Phaser
Rate Color LFO Shift

7UHPROR�
Depth Rate Clip

$XWR�3DQ
:LGWK Rate Clip

Pitch
Shift 7RQH Fine Balance

Ring Modulator

Delay 
7LPH Feedback Mix

Echo
7LPH Feedback Mix

Doubling
7LPH 7RQH Mix

Dimension
5LVH� Rise2

Élargit le son dans l'espace.

Resonance
Depth )UHT�2)67 Rate Filter Resonance EFX Level Dry Level

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Depth

Resonance

Color Sélectionne le type de son.
LFO Shift

:LGWK

Rate  

Clip

Shift Règle la transposition par demi-tons. 

7LPH
 

Règle le temps de retard.

Feedback

Mix

7RQH Règle la qualité tonale de l'effet. 
Fine Règle la transposition par centièmes de demi-ton. 

Balance

5LVH�
Rise2 Règle la largeur y compris des éléments mono. 

)UHT�2)67
Filter Sélectionne le type de filtre.

Resonance

EFX Level

Dry Level

��0RGXOH�=15�
7\SH� Paramètres 

=15

R24-Fr.indb   123 11/06/10   15:46



7\SHV�HW�SDUDP
qWUHV�G
HIIHW�GX�5

��

124

7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
HIIHW���
Tableau 1 comme référence. La durée de note en fonction de la valeur de réglage est représentée ci-dessous.

Double-croche pointée Croche pointée 

Reverse Delay peut 
Double-croche Croche : 

 Tableau 2
Réglage Explication 

Off La fréquence ne change pas.

Up

Down

+L -

Lo
La fréquence change du minimum au réglage de 

 Tableau 3
Réglage Explication Réglage Explication 

Up Saw
Dents de scie 
montantes

7UL Triangulaire

Up Fin Ailerons montants 7UL[7UL Triangulaire au carré

DownSaw
Dents de scie 
descendantes

Sine Sinusoïdale

DownFin Ailerons descendants Square Carrée

 Tableau 4
Réglage Explication Réglage Explication 

Croche ��EDU
2 bars 2 mesures
��EDUV
4 bars

 Tableau 5

NOTE

Réglage Explication 

� ൺ son d'origine
2 Son d'origine ൺ
� Doublage ൺ
4 ൺ doublage
� Son d'origine ൺ
� ൺ son d'origine
� Son d'origine ൺ 2 octaves plus bas
� 2 octave plus bas ൺ son d'origine

� ൺ

�� ൺ quarte plus haut + 

�� ൺ quinte plus bas + 

�� ൺ
�� ൺ
�� ൺ
�� ൺ
�� ൺ

Module 1~8
Unité 7\SH� Plage de réglage Explication 

+3)�)UHT
Règle la fréquence de coupure. 

Ce filtre coupe les basses fréquences et laisse passer les hautes. 

&RPS�7\SH Rack Comp
Limiter

(4�7\SH

Algorithme 8x Comp EQ 

Algorithme Mastering 

7\SH� Paramètres 

�%DQG�&RPS
Xover Lo ;RYHU�+L 6HQVH�+L Sense Mid Sense Low 0L[�+LJK Mix Mid Mix Low

Lo-Fi

��0RGXOH�&203�/R�)L�

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Xover Lo Règle la fréquence de séparation entre graves et médiums.
;RYHU�+L Règle la fréquence de séparation entre médiums et aigus.
6HQVH�+L Règle la sensibilité du compresseur pour les aigus.

Sense Mid Règle la sensibilité du compresseur pour les médiums.
Sense Low Règle la sensibilité du compresseur pour les graves.
0L[�+LJK
Mix Mid

Mix Low

R24-Fr.indb   124 11/06/10   15:46



7\SHV�HW�SDUDP
qWUHV�G
HIIHW�GX�5

��

125

7\SHV�HW�SDUDPqWUHV�G
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7\SH� Paramètres 

�%DQG�(4

��0RGXOH��%DQG�(4�

7\SH� Paramètres 

1RUPDOL]HU
*DLQ

��0RGXOH�1250$/,=(5�

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

*DLQ Règle le niveau. 

7\SH� Paramètres 

Dimensions

Resonance

��0RGXOH�',0(16,21�5(62�

��0RGXOH�=15�
7\SH� Paramètres 

=15

Effets par boucle départ/retour

��0RGXOH�5(9(5%�
7\SH� Paramètres 

+DOO�
Room 

Pre Delay Decay (4�+LJK (4�/RZ (�5�0L[ EFX Level

Hall et Room ont les mêmes paramètres.
Spring Simule une reverb à ressort.
Plate Simule une reverb à plaque.

Pre Delay Decay (4�+LJK (4�/RZ EFX Level

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

Pre Delay Règle le temps de pré-retard.
Decay Règle le temps de réverbération.
(4�+LJK Règle le volume des hautes fréquences du son d'effet.
(4�/RZ Règle le volume des basses fréquences du son d'effet.
(�5�0L[

EFX Level

��0RGXOH�&+2586�'(/$<�
7\SH� Paramètres 

Chorus 
/)2�7\SH Depth Rate Pre Delay EFX Level

Delay 
7LPH Feedback +L�'DPS Pan EFX Level Rev Send

Description des paramètres
Paramètre Plage de réglage Explication 

/)2�7\SH
Depth

Rate Règle la vitesse de modulation. 
Pre Delay Règle le temps de pré-retard.
EFX Level

Rev Send

7LPH  Règle le temps de retard.
Feedback

+L�'DPS Règle la réduction des hautes fréquences dans le son retardé. 
Pan Règle le panoramique du son retardé.
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Effets par insertion

Liste des patches d’effet  

1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� =�&/($1
� =�&+2586
2 FdClean

� 9[&UXQFK
4 7:(('
� BgCrunch

� +Z/LJKW
� MsCrunch

� +Z&UXQFK
� -0�/HDG
�� BS Riff

�� %527+(5
�� Edge

�� ClnStep

�� CutPhase Son de phaser avec une grande attaque, parfait pour les cocottes et autres techniques de jeu à la guitare
�� $PELHQW
�� Space Combinaison de "Reverse Delay" et d'un phaser pour créer un son clair ayant de l'ampleur
�� FdComp

�� )G�:DK
�� ��V63<
�� Flower Combinaison de phaser et de "Vibe" créant un son matériellement psychédélique

����� Empty

Algorithme Clean/Crunch 

Algorithme Distortion
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� MsDrive

� MdRhythm

2 PvRhythm

� DzRhythm Son de Diezel Herbert pour les parties d'accompagnement lourdes
4 Recti

� )XOO9[
� 7H[DV0DQ
� BgLead

� FatOd

� 7V'ULYH
�� *Y'ULYH
�� GLVW� Son saturé avec distorsion
�� '6�
�� 5$7
�� FatFace

�� MuffDrv

�� 0�:RUOG
�� +27�'59
�� =�1(26
�� =�:,/'
�� =�03�
�� Z Bottom

22 =�'5($0
�� =�6&5($0
24 /($'
�� (;7�'6
�� (&�/($'
�� -LPL)X]]
�� '7�6OLGH
�� KC Solo

/LVWH�GHV�SDWFKHV�G
HIIHW��
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Liste des patches d'effet 2

Algorithme BASS 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� 697 Son rock royal remarquable pour jouer au doigt ou au médiator.

� %$660$1 Son rock vintage pour toute occasion.
2 +$57.(
� SUPER-B

4 6$16�$
� 78%(�35( Son à lampe polyvalent
� $WWDFN Son de compression efficace pour le jeu en slap et au médiator.
� :DK�6ROR
� 7DON	&U\
� Melody Son de chorus pour jouer mélodie, solo, accords et harmoniques.
�� 6ODS-D]] Son de slap basique dans le style jazz bass.
�� Destroy Son éclatant mélangeant distorsion, transposition et modulation en anneau.
�� 7UHPROR�
��  SoftSlow Ce son de jeu mélodique ou solo est idéal pour une basse fretless.
�� Limiter Le limiteur égalise le son quand on utilise un médiator.
�� X’over Son de flanger pour le jeu au médiator, typique du genre crossover.
�� &OHDQ:DK
�� Exciter Son universel avec un timbre frais et transparent.
�� ClubBass

�� 'ULYH:DK Son de wah-wah automatique avec saturation variable qui suit la dynamique du jeu au médiator.

����� Empty

Algorithme Aco/Bass SIM 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� Ensemble 

� Delay LD Son de guitare acoustique vivant pour le jeu en solo.
2 Chorus 

� )LQH7XQH Le désaccord crée une profondeur sonore.
4 $LU�$FR Le son aérien crée un effet de prise au micro.
� Standard Son de basse standard avec de nombreuses utilisations.
� CompBass

� :DUP%DVV Son de basse avec sensation de chaleur et de rondeur.
� Flanging Le son de flanger couvre beaucoup de terrain, des phrases à double-croche au jeu mélodique.
� $XWR�:DK� La basse funky fait bon usage de la wah-wah automatique.

����� Empty

Algorithme Mic 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� Rec Comp

� 5RRP$PEL
2 9RFDO'O\
� Rock

�� (YHU\�%*
�� (9+����
�� BrianDrv

�� RitchStd

�� Carlos

�� 3HWH+:
�� -:�7DON
�� Kstone

�� RR Mtl

�� 69�/($' Son de multicorps qui ressort fièrement dans les médiums, bon pour les énormes solos de guitare
�� Monster Son étrange qui mélange un son lourd avec son double à l'octave inférieure
�� FatMs Ce son saturé avec désaccord ajouté pour grossir le son est remarquable pour les accords puissants et les parties d'accompagnement 
42 SlowFlg

�� DmgFuzz

44 5HFWL�:DK
����� Empty
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/LVWH�GHV�SDWFKHV�G
HIIHW��

Algorithme Dual Mic 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ Entrées gauche/droite suggérées

� 9R�9R��
� 9R�9R��
2 9R�9R��
� $*�9R�� Crée un timbre vocal de type rue
4 $*�9R��
� $*�9R��
� 6KRUW'/< Retard court avec doublage efficace
� FatDrum

� %RWK7RQH
� Condnser

�� 'XR$WDFN
�� :DUPWK Son chaud avec médiums prédominants
�� $0�5DGLR

�� Pavilion

�� 79�1HZV
�� )�9R�3I�
�� -D]]'XR� Simule un disque de session de jazz avec son légèrement basse fidélité
�� Cntmprry Son universel avec variation nette
�� -D]]'XR�
�� Ensemble 

�� Enhanced

�� :DUP\
22 6WUXP�9R
�� FatPlus

24 $US�9R Son solide général
�� ClubDuo Simulation de son "live" en petit club
�� BigShape

�� FolkDuo Son frais et clair
�� *WU'XR
�� Bright Sensation globale de brillance et de tranchant

����� Empty

4 /RQJ�'/<
� ,Q7KH%2; Cet effet semble mettre la totalité du son dans une petite boîte.
� Limiter

� $*�0,& Le son de préampli est remarquable pour enregistrer une guitare acoustique.
� $*�'XE
� ��VW�&KR
�� $*�-XPER
�� $*�6PDOO
�� $*�/HDG
�� /LYH�$0% Le son de reverb brillant pour guitare acoustique accroît la sensation live.
�� 7XQQHO
�� Filter

�� BrethCmp Le son à compresseur assez fort accentue le pompage.
�� 9LE�02'
�� Duet Cho Le son désaccordé crée un duo instantané.
�� Ensemble 

�� 9RFDO'XE Son de doublage conventionnel.
�� Sweep

22 9RLFH)OJ Son de chorus avec flanger à forte modulation.
�� 3+�9RLFH Son avec une pincée de phaser assaisonné de delay
24 9LE9RLFH Son de vibrato bien découpé.
�� )XWXUH9R
�� M to F

�� F to M

�� :D5H:D5H
�� +DQJXO

����� Empty
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Algorithme Stereo 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� Syn-Lead

� OrganPha

2 OrgaRock

� EP-Chor Superbe chorus pour piano électrique
4 ClavFlg Wah-wah pour clavinet
� Concert

� +RQNH\ Simulation de piano bastringue
� PowerBD Donne plus de puissance à la grosse caisse
� DrumFlng

� LiveDrum

�� -HW'UXP
�� $VLDQ.LW
�� BassBost

�� 0RQR�!6W Donne de l'espace à une source mono
�� $0�5DGLR
�� :LGH'UXP Large effet stéréo pour les pistes de boîte à rythmes
�� DanceDrm Renforce les basses fréquences des rythmiques Dance
�� Octaver

�� Percushn

�� 0RUH7RQH Renforce les fréquences moyennes, donnant plus de corps à une guitare avec distorsion
�� SnrSmack

�� Shudder! Son tranché pour pistes techno
22 SwpPhase

�� DirtyBiz

24 Doubler

�� SFXlab Donne un puissant son d'effet spécial de synthétiseur 
�� SynLead2 Son d'avion à réaction à l'ancienne pour synthétiseur solo
�� 7HNHSLNR
�� Soliner Simulation d'ensemble de cordes analogiques
�� +HY\'UXP
�� 60��6LP

�� 0'���6LP prestations live
�� 8��6LP
�� &���6LP
�� Doubling Crée un son doublé comme si la totalité du corps du son devenait plus consistante
�� 6KRUW'/<
�� Lo-Fi

�� Limiter

�� BoostPls

�� $OO�&RPS
����� Empty

Liste des patches d'effet 4

Algorithme 8x COMP EQ 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ (QWUpHV�������UHFRPPDQGpHV

� 9RFO%DQG

�
2

�
4 Chorus 
���
��� Clavier

� Inst

���
�
4

���
��� Clavier

2 $FR%DQG

�
2

�
4 Chorus 
���
���
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/LVWH�GHV�SDWFKHV�G
HIIHW��

Algorithme Mastering 
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� 3OXV$OID
� $OO�3RSV
2 6W:LGH
� DiscoMst

4 Booster 

� Power

� Live

� :DUP0VW
� 7LJKW8S
� ����0VW
�� LoFi Mst

�� %*0
�� RockShow

�� Exciter

�� Clarify

�� 9RFDO0D[
�� RaveRez

�� FullComp

�� &OHDU3:5
�� ClearDMS Son à clarté et ampleur réhaussées
�� Maximizr

����� Empty

� �0DQ%DQG

���
�
4 Clavier
�
� Chorus 
��� Séquence

4 StdDrum
�
2 Caisse claire

� 9WJ'UXP
� Charleston
4

� EhcdDrum Son de batterie compressé avec punch
�
�
���

� Percus Souhaitable pour enregistrer individuellement des sons de percussion

���
���
���
���

� CompLtr ���

� $�&DSOD

���
���
��� Duo vocal
���

����� Empty
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CHORUS/DELAY

Effets par boucle départ/retour

1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� 6KRUW'/< Retard court standard
� *W&KRUXV Chorus améliorant les sons de guitare faibles
2 Doubling

� Echo Retard flamboyant de style analogique
4 'HOD\��� Retard de croche pointée synchronisé sur le tempo
� 'HOD\��� Retard de noire pointée synchronisé sur le tempo
� FastCho Chorus rapide
� DeepCho

� 9RL[
� DeepDBL

�� SoloLead Cet effet garde les phrases rapides nerveuses
�� :DUP\'O\ Simulation de retard analogique au son chaud
�� EnhanCho

�� Detune

�� 1DWXUDO
�� :KROH Retard de ronde synchronisé sur le tempo
�� 'HOD\��� Retard de blanche de triolet synchronisé sur le tempo
�� 'HOD\��� Retard de double-croche synchronisé sur le tempo

����� Empty

REVERB
1� 1RP�GX�SDWFK 'HVFULSWLRQ
� 7LJKW+DO Reverb Hall avec un timbre dur
� BrgtRoom

2 �6RIW+DOO
� /DUJH+DO Simule la réverbération d'un grand hall
4 6PDOO+DO Simule la réverbération d'un petit hall
� /LYH+RXV Simule la réverbération d'un club
� 7U6WXGLR Simule la réverbération d'un studio de répétitions
� DarkRoom

� 9F[5HY
� 7XQQHO Simule la réverbération d'un tunnel
�� BigRoom Simule la réverbération d'une pièce de la taille d'un gymnase
�� 3RZHU6W�
�� %ULW+DOO
�� BudoKan

�� Ballade

�� SecBrass Reverb pour section de cuivres
�� ShortPla Reverb courte
�� RealPlat Simulation de reverb à ressort
�� Dome Reverb simulant le jeu dans un stade avec dôme
�� 9LQ6SULQ Simule une reverb à ressort analogique
�� ClearSpr Reverb claire à courte durée de réverbération
�� Dokan

����� Empty

/LVWH�GHV�SDWFKHV�G
HIIHW��
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Liste des messages d'erreur 

EXIT

Message Signification Réponse

Messages indiquant que quelque chose manque

Vérifiez qu'une carte SD est bien insérée.

problèmes avec le câble.

Messages affichés fréquemment

décharge des piles. Réglez à nouveau DATE/TIME. ൺ�

Stop Recorder

Messages indiquant que l'objet est protégé

La carte SD est protégée. Éjectez la carte SD, déverrouillez sa protection contre 
ൺ�

Le projet est protégé.
PROTECT. ൺ�

vous ne pouvez pas y écrire. limitant à la lecture.

Messages indiquant le dépassement de la capacité ou d'une limite structurelle 

La carte est pleine. Changez de carte ou supprimez des données inutiles.

la carte. Supprimez les projets inutiles.

 Supprimez les fichiers inutiles.

données

Messages indiquant un échec de l’accès

-

pas utiliser.
Changez pour un format de carte que l'appareil peut 
utiliser.

pas utiliser.
Changez pour un format de fichier que l'appareil peut 
utiliser.

-
pareil ne peut pas utiliser. l'appareil peut utiliser.

$XWUHV�PHVVDJHV�G
HUUHXU
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Caractéristiques techniques

Section R24

Enregistreur 

simultanément enregistrables

simultanément lisibles

d'enregistrement

d'enregistrement

Édition de fichier Division, retaillage 

Interface 

audio 

d'enregistrement
2

Résolution en bits

7DEOH�GH�PL[DJH�

Effets 

 

Rythme 

eFKDQWLOORQQHXU�

Matériel

Support d'enregistrement
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suivants.
Problèmes durant la lecture
X�Pas de son ou son très faible

ses réglages de volume.

faders sont montés. Si un voyant de piste n'est pas 
en vert, pressez sa touche répétitivement jusqu'à 

X�Bouger le fader n’affecte pas le volume

-
tivez le couplage stéréo (ൺ

X�Pas de signal entrant ou son très faible
GAIN correspon-

monté.

X�Une opération ne fonctionne pas et le 
 message “Stop Recorder” s'affiche

la touche STOP pour arrêter l'enregistreur puis 
refaites l'opération.

Problèmes durant l’enregistrement
X�Impossible d’enregistrer sur une piste

une piste enregistrable.

sur la carte SD (ൺ

protégé. Réglez “PROTECT OFF ൺ�
utilisez un autre projet.

X�Le son enregistré souffre de distorsion
GAIN (sensibilité d'en-

réglés trop haut.
-

réglé très haut, le son peut souffrir de distorsion 

gain de l'égaliseur sur une valeur plus adéquate.

Problèmes avec les effets
X�L’effet par insertion ne fonctionne pas

-
�ൺ�

X�L’effet par insertion ne s’applique pas

Si elle ne l'est pas, pressez la touche EFFECT, puis 
INSERT et réglez On/Off 

sur On. 

(ൺ�

X�L 'e f fe t  par  bouc le  dépar t / re tour  ne 
 fonctionne pas

REV ou CHO est affichée. Si 
elle ne l'est pas, pressez la touche EFFECT, puis 

REVERB ou CHORUS et 
réglez On/Off sur On. 

pour les pistes (ൺ�

Autres problèmes
X�Impossible de sauvegarder un projet

protégé. Réglez “PROTECT Off �ൺ�

X�Impossible de créer un nouveau projet ou
 d'en copier un

projet ne peut plus être créé sur la carte. Supprimez 
des projets inutiles pour libérer de la mémoire.

X�Un message d'erreur s'affiche lorsque vous
 essayez d'exécuter une commande

ൺ�
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LVH�j�MRXU�GX�ÀUP

Z
DUH�

Mise à jour du firmware 

1 &RSLH]�OH�ÀFKLHU�GH�PLVH�j�MRXU�GX�
ÀUPZDUH�GDQV�OH�UpSHUWRLUH�UDFLQH�G
XQH�
carte SD.

2 ,QVpUH]�OD�FDUWH�6'�FRQWHQDQW�OH�ÀFKLHU�
GX�ORJLFLHO�GH�PLVH�j�MRXU�GX�ÀUPZDUH�
dans le R24 (si elle n'y est pas déjà).

NOTE

-
ciel système qu'utilise actuellement l'appareil. 

En maintenant pressé ,
basculez l'interrupteur POWER sur ON.

3
L'écran de mise à jour s'ouvre. 

5 Quand l'écran indique que la mise à 
jour est terminée, éteignez le R24 et 
rallumez-le.

4 Sélectionnez "OK" et pressez  pour 
lancer la mise à jour.

135
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